3AKOH

O NOTBPHUBAHY CMNOPA3YMA O 3AJMY
U3MEBY KFW, DPAHK®YPT HA MAJHU U
PENYBJIUKE CPBUJE - MPOIrPAM NOACTULIAKBA
OBHOBJBLUBE EHEPITUJE: PA3BOJ TPXKULUTA
BUOMACE Y PENYBJIULIK CPBUJU (NMPBA
KOMIMOHEHTA)

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy uamehy KfW, ®pankdypTt Ha MajHu n
Penybnunke Cpbuje — MNporpam nogctuuawa obHoBIbMBE eHepruje: Paseoj TpxkuwTa
ounomace y Penybnuum Cpbuju (MpBa KOMMNOHEHTA), Koju je noTnucaH 21. jyHa 2017.
roguHe y beorpagy, y opurMHany Ha eHrfieCKkom je3nky.

YnaH 2.

TekcT Cnopasyma o 3ajmy namehy KW, ®paHkdypTt Ha MajHn n Penybnuke
Cpbuje — lMNMporpam noactuuaka o6HoBIbMBE eHepruje: Paseoj TpxuwTa 6uomace y
Penybnnun Cpbuju (npBa KOMMOHEHTA), Y OPUTrMHAmNY Ha EHINECKOM je3nKy u y
NpPeBOAY Ha CPMCKM je3nK rnacu:
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PREAMBLE

The program "Promotion of Renewable Energies: Developing the Biomass Market in
the Republic of Serbia (first component)” will be co-financed by the Federal Republic
of Germany (the "German Contribution") and the Swiss Confederation (the "Swiss
Contribution").

The Swiss Contribution in the amount of EUR 5,000,000.00 (less KfW'’s
implementation fee) will be made available to the Borrower through KW by means of
a separate financing agreement (the "Financing Agreement [").

The German Contribution in the amount of EUR 22,000,000.00 will be made
available through KW by means of this loan agreement (the "Loan Agreement") and
a separate financing agreement (the "Financing Agreement II").

The loan to be provided under this Loan Agreement and the financial contributions to
be provided under the Financing Agreements | and Il are hereinafter collectively
referred to as the "Program Funds".

The basis for this Loan Agreement between KfW and the Borrower is the
commitment by the Government of the Federal Republic of Germany dated 16
December 2011 and the Summary Record of the Negotiations on Development
Cooperation between the Government of the Federal Republic of Germany and the
Government of the Republic of Serbia held in Belgrade on 18 October 2012.

KfW will refinance the Loan granted in accordance with the conditions of this Loan
Agreement with interest subsidies from low-interest budget funds provided by the
Federal Republic of Germany for projects that meet development-policy eligibility
criteria. The terms and conditions of the Loan comply with the OECD requirements
applicable on the date of signing of the Agreement for recognition as Official
Development Assistance (ODA).

On this basis and under the condition that the Federal Republic of Germany extends
a guarantee for the Loan, KfW will grant a Loan in accordance with the terms and
conditions of this Loan Agreement.
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2.3

Loan
Amount. KfW will extend to the Borrower a Loan not exceeding a total of

EUR 20,000,000.00 ("Loan").

Purpose. The Borrower shall use the Loan exclusively to finance (i) the
construction and retrofitting of district heating systems based on renewable
energy sources (the "Investments") and (ii) corresponding engineering
services ("Engineering Services") for selected municipalities or their
corresponding district heating companies ("Program-Executing Agencies”) in
the Republic of Serbia ("Program"). To this end, the Borrower shall channel
the Loan in full, except for the costs for the Engineering Services in the
estimated amount of EUR 700,000.00, to the Program-Executing Agencies in
accordance with the conditions set forth in Article 2 and ensure that the
Program-Executing Agencies will use the Loan exclusively to finance the
Investments. The Borrower, through the Ministry of Finance (“MoF”) and the
Ministry of Mining and Energy ("MoME"), and KfW will determine the details of
the Program and the supplies and services to be financed from the Loan by a
separate agreement ("Separate Agreement").

Taxes, charges, customs duties. Taxes and other public charges owed by the
Borrower or the Program-Executing Agencies as well as customs duties will
not be financed from the Loan.

Tax exemption. Taxes, import duties and other levies cannot be financed out
of the Program Funds. The goods and services imported into the Republic of
Serbia for the Program shall be exempted from customs fees and the trade of
goods, services and equipment for the Program shall be exempted from VAT.

Channelling of the Loan

Channelling of the Loan to the Program-Executing Agencies. The Borrower
shall channel the Loan in full, except for the costs for Engineering Services, to
the Program-Executing Agencies under separate on-lending agreements
("Trilateral Agreements") concluded between the Borrower, selected
municipalities and their corresponding district heating companies. The terms
and conditions of such Trilateral Agreements shall be at least as favorable as
the terms and conditions set out in Articles 5.1 and 6.1 hereof.

Certified translation. Prior to the first disbursement from the Loan, the
Borrower through the MoME shall send KfW certified English translations of
the Trilateral Agreements. This does not apply to disbursements related
exclusively to the Engineering Services.

No liability of the Program-Executing Agencies. The channeling of the Loan
shall not constitute any liability of the Program-Executing Agencies to KfW for
payment obligations under this Loan Agreement, but will not exclude them
from payment obligations towards the Borrower.

Disbursement

Requesting disbursements. As soon as all conditions precedent to
disbursement pursuant to Article 3.3 hereof are fulfilled, KfW will disburse the
Loan in accordance with the progress of the Program and upon request of the
Borrower. Disbursements will be made in accordance with the disbursement
schedule contained in Annex 1 to this Loan Agreement. KW will make
disbursements only up to the maximum amounts determined for each half-
year. To the extent the Borrower requests disbursement of lower amounts
within any half-year, the undisbursed amounts may be requested in any of the
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next ensuing half-year periods. With the exception of disbursements for the
Engineering Services and of the last disbursement for the Investments, KfW is
not obligated to make disbursements of less than EUR 200,000.00.

Deadline for requesting disbursements. KfW may refuse to make
disbursements after 30 December 2021. KfiW and the Borrower may agree on
an extension of this deadline in writing by way of an exchange of letters.

Conditions precedent to disbursement. KfW is obligated to make
disbursements under this Loan Agreement only if the following conditions
precedent have been fulfilled in a manner satisfactory to KfW in form and
substance:

a) The Borrower will have demonstrated to the satisfaction of KfW, by
presenting a legal opinion the content of which is essentially in conformity with
the specimen in Annex 2 hereof and by presenting certified copies (each with
an official translation into the language of this Loan Agreement) of all
documents to which such Legal Opinion refers, that the Loan Agreement is
legally effective and enforceable and, in particular, that

(i) the Borrower has met all requirements under its constitutional law and
other applicable legal provisions for the valid assumption of all its
obligations under this Loan Agreement, and

(i) KfW is exempted from all taxes on income from interest earnings and
all levies, commissions and similar costs in the Republic of Serbia
when granting the Loan;

b) KfW is in possession of an original of this Loan Agreement and the
Separate Agreement, each signed with legally binding force;

c) the specimen signatures mentioned in Article 13.1 hereof have been
received by KfWw;

d) the guarantee from the Federal Republic of Germany mentioned in Article
8 is in force and effect without any restriction. KfW will inform the Borrower
once the Guarantee is in force and effect. The form of confirmation letter to be
provided by KfW will be enclosed as Annex 3 to this Loan Agreement;

e) the Borrower has paid the Management Fee set forth in Article 4.2 hereof;

f) no reason for termination has occurred, nor has an incident occurred that
would become a cause for termination by notification or expiration or
ascertainment or fulfilment of a condition (potential reason for termination);

g) no extraordinary circumstances have arisen that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation, or the purpose of the Program or
the performance of the payment obligations assumed by the Borrower under
this Loan Agreement; and

h) KfW has received a certified English translation of the Trilateral
Agreements in accordance with Article 2.1 hereof, whereby this condition shall
not apply to disbursements exclusively related to the Engineering Services as
set out in Article 2.2 hereof.

KfW has the right prior to any disbursement from the Loan to demand such
further documents and evidence as it deems necessary at its discretion (acting
reasonably in accordance with regulations and policies applicable to Kfw
and/or international banking practise) to ascertain the conditions precedent for
disbursement specified in this section.
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Details of the disbursement procedure. The Borrower, through the MoME, and
KfW will determine the details of the disbursement procedure by the Separate
Agreement and, in particular, the evidence that has to be furnished by the
Borrower through the MoOME documenting that the requested Loan amounts
are being used for the agreed purpose.

Right to cancel disbursements. Subject to the fulfilment of its obligations under
Article 11 hereof the Borrower may waive the disbursement of undisbursed
Loan amounts with the prior consent of KW against payment of a Non-
acceptance Compensation pursuant to and as defined in Article 3.6 hereof.

Non-acceptance Compensation. If the Borrower cancels the disbursement of a
Loan amount pursuant to Article 3.5 hereof, or if such Loan amount is not
disbursed at all or is not disbursed by the deadline stated in Article 3.2 hereof,
the Borrower will promptly pay to KfW upon its request such amount as is
necessary to compensate KfW for any losses, expenses or costs incurred by
KfW as a result of the non-disbursement of the Loan amount ("Non-
acceptance Compensation”), unless such non-disbursement constitutes a
breach of this Agreement by KfW. KfW will calculate the amount of the Non-
acceptance Compensation in a reasonable manner and communicate it to the
Borrower.

Fees

Commitment Fee. The Borrower will pay a non-refundable commitment fee of
0.25 % p. a. ("Commitment Fee") on undisbursed Loan amounts.

The Commitment Fee is due for payment semi-annually in arrears on 15 May
and 15 November of each year, for the first time on 15 November 2017 but no
earlier than on the respective date following the day on which this Loan
Agreement enters into force and effect pursuant to Article 15.10 hereof.

The Commitment Fee will be charged if applicable with retroactive effect for
the period beginning twelve months after the signing of this Loan Agreement
and lasting until the date of disbursement of the Loan in full or, if applicable,
until the date of definitive termination of disbursements from the Loan.

Management Fee. The Borrower will pay KfW a non-refundable one-time
lump-sum management fee of 0.50 % of the Loan amount stated in Article 1.1
hereof ("Management Fee").

The Management Fee is payable on the earliest of the following two dates: (i)
before the first disbursement or (ii) after six months have elapsed since the
signing of this Loan Agreement by KfW or after one month has elapsed since
the entry into force and effect of this Loan Agreement (whichever of the dates
stated under (ii) occurs later). The Management Fee is due for payment as
soon as this Agreement has been signed irrespective of whether the Loan is
disbursed in full or only in part or at all.

Interest
The Borrower will pay interest to KfW as follows:

Interest (Fixed Interest Rate set upon commitment of the Loan). The Borrower
will pay interest on the Loan at a rate of 1.10% p. a. ("Fixed Interest Rate")
until the last repayment instalment has been received in accordance with the
repayment schedule set out in Article 6.1 hereof.

Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be charged from
the date (exclusively) on which the respective Loan amount is disbursed from
the Loan account held with KfwW for the Borrower until the date (inclusively) on
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which the respective repayments are credited to KfW's account specified in
Article 7.3 hereof. Interest will be calculated in accordance with Article 7.1
hereof.

Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates
specified below (each a "Payment Date"):

a) prior to the due date of the first repayment instalment, on 15 May and 15
November of each year, for the first time on 15 November 2017 but no earlier
than on the Payment Date following the day on which this Loan Agreement
enters into force and effect pursuant to Article 15.10 hereof;

b) the due date of the first repayment instalment pursuant to Article 6.1 hereof
together with such instalment;

c) thereafter on the due dates of the repayment instalments pursuant to
Article 6.1 hereof.

Repayment and prepayment

Repayment schedule. The repayment period shall not be longer than fifteen
(15) years, including up to five (5) years of grace period. The Borrower will
repay the Loan as follows:

Instalment Due Date Amount in EUR
1 15.05.2022 952,000.00
2 15.11.2022 952,000.00
3 15.05.2023 952,000.00
4 15.11.2023 952,000.00
5 15.05.2024 952,000.00
6 15.11.2024 952,000.00
7 15.05.2025 952,000.00
8 15.11.2025 952,000.00
9 15.05.2026 952,000.00
10 15.11.2026 952,000.00
11 15.05.2027 952,000.00
12 15.11.2027 952,000.00
13 15.05.2028 952,000.00
14 15.11.2028 953,000.00
15 15.05.2029 953,000.00
16 15.11.2029 953,000.00
17 15.05.2030 953,000.00
18 15.11.2030 953,000.00
19 15.05.2031 953,000.00
20 15.11.2031 953,000.00
21 15.05.2032 953,000.00
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Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset against
the respective last repayment instalment due pursuant to the repayment
schedule set forth in Article 6.1 hereof unless KfW at its own discretion after
prior consultation with the Borrower, chooses another offsetting alternative in
individual cases.

Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment instalment is
due before the Loan has been disbursed in full, this will not affect the
repayment schedule pursuant to Article 6.1 hereof as long as the repayment
instalment due under the repayment schedule is lower than the Loan amount
disbursed and not yet repaid ("Outstanding Loan Amount"). If the repayment
instalment due in accordance with Article 6.1 hereof exceeds the Outstanding
Loan Amount, such repayment instalment will be reduced to the level of the
Outstanding Loan Amount and the difference will be allocated evenly to the
repayment instalments still outstanding. In computing the Outstanding Loan
Amount KfW reserves the right to consider disbursements from the Loan that
are made within a period of 45 or fewer days before a Payment Date to
determine the Outstanding Loan Amount only for the next ensuing Payment
Date.

Prepayment. The following will apply to prepayments:

a) Right to prepayment. Subject to the following paragraphs 6.4 b) to 6.4 e)
hereof, the Borrower has the right to repay Loan amounts before the
scheduled due date if this prepayment is at least in the amount of a repayment
instalment pursuant to Article 6.1 hereof.

b) Notification. Prepayment of a Loan amount pursuant to Article 6.4 a)
hereof is subject to notification of the prepayment by the Borrower to KfW no
later than on the fifteenth Banking Day (as defined in Article 15.1 hereof) prior
to the intended prepayment date. Such notice is irrevocable; it must specify
the date and the amount of the prepayment and obligates the Borrower to pay
to KfW the stated amount on the stated date.

c) Prepayment Compensation. If the Borrower prepays a fixed interest Loan
amount the Borrower will immediately pay to KfW on demand such amount as
is necessary to compensate for any losses, expenses or costs incurred by KfwW
as a result of such prepayment (the "Prepayment Compensation"). KfW will
determine the amount of the Prepayment Compensation and communicate it
to the Borrower. At the request of the Borrower KfW will provide the Borrower
with an indication of the amount of the prepayment fee prior to the required
irrevocable notification of the repayment pursuant to Article 6.4 b) hereof.

d) Amounts due. Together with the prepayment pursuant to Article 6.4 a)
hereof, the Borrower will pay the following amounts:

(i) any Prepayment Compensation due as a result of the prepayment
pursuant to Article 6.4 c) hereof; an

(i) all interest accrued on the prepaid Loan amount and any other
payments still outstanding under this Agreement that have accrued
until the date of the prepayment.

e) Offsetting. Article 6.2 hereof will apply mutatis mutandis to the offsetting of
prepayments.

Revised repayment schedule. In the event that Article 6.3 or Article 6.4 hereof
applies, KiW will send the Borrower a revised repayment schedule that will
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become an integral part of this Loan Agreement and will replace the
repayment schedule valid until such time.

Calculations and payments in general

Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to Article
7.5 hereof, lump-sum compensation payments for overdue amounts pursuant
to Article 7.6 hereof, Non-acceptance Compensation and Prepayment
Compensation will be calculated on the basis of a 360-day year with thirty-day
months.

Due date. If a payment to be made in connection with this Agreement falls due
on a date that is not a Banking Day, the Borrower must make such payment
on the following Banking Day. If the following Banking Day falls within the next
calendar month, such payment must be made on the last Banking Day of the
current calendar month.

Account number, time of crediting. The Borrower will be released from its
payment obligations in connection with this Agreement if and to the extent that
the respective amounts have been credited to KfW at its free disposal without
any deductions in euros and no later than at 10.00 a.m. in Frankfurt am Main,
Federal Republic of Germany, to KfW's account in Frankfurt am Main, Federal
Republic of Germany, number IBAN DE DE92 5002 0400 3122 3012 32
stating the due date as an additional reference ("Ref. YYYYMMDD").

Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert any
rights of retention or set-off or comparable rights against payment obligations
under this Loan Agreement unless such rights are recognised by declaratory
judgment or are not being contested by KfW.

Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant to
Article 6.4 hereof are not at the disposal of KW when due, KW may without
prior reminder charge default interest at the rate of 200 basis points above the
interest rate per annum set out in Article 5.1 hereof for the period beginning on
the due date and ending on the date on which such payments are credited to
the account of KfW specified in Article 7.3 hereof. Such default interest must
be paid immediately upon KfW's first demand.

Lump-sum compensation. KW may without prior reminder request lump-sum
compensation on overdue amounts (with the exception of the repayment
instalments and prepayments mentioned in Article 7.5 hereof) from the due
date until the date of payment at a rate of 200 basis points above the Fixed
Interest Rate per annum pursuant to Article 5.1 hereof The lump-sum
compensation must be paid immediately upon KfW's first demand. The
Borrower is free to demonstrate that no damages have occurred or that the
damages were less than the lump-sum compensation.

Offsetting. KfW has the right to offset payments received against payments
due under this Loan Agreement.

Calculations made by KfW. Absent manifest errors, the values calculated by
KfW and calculations performed by KfW of amounts due in connection with
this Loan Agreement constitute prima-facie evidence (Anscheinsbeweis).

Guarantee from the Federal Republic of Germany

KfW will have payment claims under this Loan Agreement guaranteed by the
Federal Republic of Germany prior to the first disbursement.
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Illegality

If, in any applicable jurisdiction, it becomes unlawful for KfW to perform any of
its obligations as contemplated by this Loan Agreement or to fund or maintain
the Loan (the "lllegality Event"), upon KfW notifying the Borrower

a) the commitment of KW will be immediately cancelled, and

b) the Borrower shall repay the Loan in full on the date specified by KfW in
the notice delivered to the Borrower by KfW (being no earlier than the last day
of any applicable grace period permitted by law).

In its notice hereunder, KfW will provide a reasonable explanation regarding
the lllegality Event. KW and the Borrower may agree on another repayment
date or on repayment in instalments.

For the avoidance of doubt, any cancellation hereunder will be subject to
Article 3.6.

Costs and public charges

No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments under
this Loan Agreement without any deductions for taxes, other public charges or
other costs. In the event that the Borrower is obligated by law or for other
reasons to make any such deductions or withholdings on payments, the
payments made by the Borrower will increase by such amount as necessary
for KfW to receive in full the amounts due under this Loan Agreement after
deduction of taxes and charges.

Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection
with the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance and
transfer costs (including conversion fees), as well as all costs and expenses
accruing in connection with the maintenance or enforcement of this Loan
Agreement and of any other document related to this Loan Agreement as well
as of all rights resulting therefrom.

Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public
charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection with
the conclusion and execution of this Loan Agreement. If KW advances such
taxes or charges, the Borrower will transfer them without delay upon request to
KfW's account specified in Article 7.3 hereof or to such other account as
specified by Kfw.

Special obligations

Program implementation and special information. The Borrower through the
MoME will itself and will ensure that the Program-Executing Agencies will:

a) prepare, implement, operate and maintain the Program in conformity with
sound financial and technical practices, in compliance with environmental and
social standards and substantially in accordance with the Program conception
and the aide memoire dated 29 July 2016 agreed upon between the Borrower
and Kfw;

b) assign the preparation and supervision of construction of the Program to
independent, qualified consulting engineers or consultants, and the
implementation of the Program to qualified firms;

c) award the contracts for the goods and services to be financed from the
Loan (Article 11.1 b hereof) and other Program Funds upon prior international
public competitive bidding in accordance with the KfW Guidelines for
Procurement of Goods, Works and associated Services and the Kfw
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Guidelines for the Assignment of Consultants in Financial Cooperation with
Partner Countries, except for the contracts for the Engineering Services for
geothermal energy measures which may be awarded directly;

d) ensure the full financing of the Program and furnish to KfW upon its
request evidence proving that the costs not paid from this Loan are covered;

e) keep books and records or have books and records kept that unequivocally
show all costs of goods and services required for the Program and clearly
identify the goods and services financed from this Loan;

f) enable KfW and its agents at any time to inspect such books and records
and any and all other documentation relevant to the implementation and
operation of the Program, and to visit the Program and all the installations
related thereto;

g) furnish to KfW any and all such information and records on the Program
and its further progress as KW may reasonably request;

h) notify KW of any and all circumstances that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation or the purpose of the Program;

i) furnish to KfW any and all such information on the Program-Executing
Agencies’ financial situation as KI\W may reasonably request and to keep such
information confidential subject to Article 14;

i) in case of the respective district-heating companies being the Program-
Executing Agencies send audited financial statements with the balance sheet
and profit and loss accounts and relevant notes to KfW as soon as possible
but in any case within seven months after the end of each financial year;

k) in case of the municipalities being the Program-Executing Agencies send
audited financial statements (including balance sheet, income statement,
report on capital expenditures and income, cash flow statement, budget
execution report) according to Article 3 of the “Rulebook on the method of
Preparation, Creation and Submission of financial statements uses of Budget
Funds” by the Ministry of Finance of Serbia, as published in the Official
Gazette of the Republic of Serbia No 18 /2015, as soon as possible but in any
case within seven months after the end of each financial year; and

I) enable KfW and its agents at any time to inspect the Program-Executing
Agencies’ books and records, which must reflect the Program-Executing
Agencies’ business activity and financial situation in conformity with standard
accounting principles.

Forwarding of OECD queries. The Borrower through the MoME will
immediately and on its own initiative forward to Kf\W any queries received by
the Borrower from the OECD or its members under the so-called "Agreement
for Untied ODA Credits Transparency" following the award of the contracts for
the supplies and services to be financed from the Loan and will coordinate the
reply to any such queries with KfW.

Details of Program implementation. The Borrower, through the MoME, and
KfW will determine the details pertaining to Article 11.1 hereof by the Separate
Agreement.

Compliance. The Borrower through the MoME will ensure that the persons
entrusted by itself and/or by the Program-Executing Agencies with preparing
and implementing the Program, awarding contracts for the supplies and
services to be financed and requesting the Loan amounts do not demand,
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accept, make, grant, promise or accept the promise of unlawful payments or
other advantages in connection with these tasks.

Assistance to the Program-Executing Agencies. The Borrower trough the
MoME will assist the Program-Executing Agencies in conformity with sound
engineering and financial practices in the implementation of the Program and
the performance of its obligations under the Separate Agreement.

In particular, the Borrower will grant the Program-Executing Agencies any and
all permissions necessary for the implementation of the Program in line with
the laws of the Republic of Serbia.

Sanctions. The Borrower will comply and shall ensure that the Program-
Executing Agencies will comply with the obligations set out in the Separate
Agreement, in particular with Article I1.2 thereof.

Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its obligations
under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari passu with
all other unsecured and not subordinated payment obligations, and,
accordingly, to perform the obligations under this Loan Agreement pari passu.
The Borrower will ensure to the extent permitted by law that this ranking is also
assured for all future unsecured and not subordinated payment obligations.

Charges. The Borrower will itself and will ensure that the Program-Executing
Agencies will not create or permit to subsist any Charges on the Program
assets without KfW's prior consent. In this Agreement, "Charge" means any
mortgage, pledge, lien, charge, assignment or transfer by way of security,
hypothecation or security interest and any other agreement or arrangement
the effect of which is the creation of a security or any right conferring a priority
of payment in respect of any obligation of any person.

This obligation does not apply:

a) to Charges existing or already agreed upon when this Loan Agreement
was signed and disclosed to KfW before the Loan Agreement was signed,

b) to Charges that are customarily created in the ordinary course of business
under legal or other customary contractual regulations to secure obligations
(with the exception of loan liabilities) towards suppliers or other providers of
services (e.g. retention of title rights customary in the industry and legal liens),
or

c) to Charges that already existed at the time an asset was acquired,
provided such Charges are removed within three months after acquisition.

If the Borrower or the Program-Executing Agencies grants any third party
security or other rights enabling such third party to demand preferential
satisfaction of claims against any of the Borrower's or the Program-Executing
Agencies’ Program assets, property or revenues, KW may make its consent
contingent upon the Borrower or the Program-Executing Agencies also
providing KW with (additional) security to the same degree that equally and
rateably secures KfW's claims against the Borrower under this Loan
Agreement.

Sale of assets. Without KfW's prior consent, the Borrower itself will not and will
ensure that the Program-Executing Agencies will not sell any Program assets
in their entirety or parts thereof before repayment of the Loan in full.

11.10 Money laundering. The Borrower , through the MoME, will ensure that the

Program-Executing Agencies will promptly make available to KfwW on demand
all information and documents which KW requires to fulfil its obligations to
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prevent money laundering and terrorism financing as well as for the
continuous monitoring of its business relationship with the Borrower which is
necessary for this purpose.

By entering into and implementing this Loan Agreement the Borrower will
ensure that the Program-Executing Agencies will act in their own name and for
their own account. With regard to German law or the law of the country of
incorporation of the Borrower,

a) the Program-Executing Agencies’ own resources or the amounts invested
in the financing of the Program will not be of illicit origin and, in particular,
without this list being exhaustive, will not be associated with drug trafficking,
corruption, organised criminal activity or terrorism;

b) the capital of the Program-Executing Agencies will not at any time be of
illicit origin and, in particular, without this list being exhaustive, will not at any
time be related to drug trafficking, corruption, organised crime or terrorism;

c) the Program-Executing Agencies will not engage in the acquisition,
possession or use of property that is of illicit origin;

d) the Program-Executing Agencies will not at any time be associated with
drug trafficking, corruption, organised criminal activity or terrorism, without this
list being exhaustive;

e) the Program-Executing Agencies will not engage in financing terrorism.
Termination of the Agreement

Reasons for termination. KfW may exercise the rights set out in Article 12.2
hereof (Legal consequences of the occurrence of a cause for termination) if a
circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger Grund). These
include, in particular, the following circumstances:

a) the Borrower fails to perform payment obligations to KfW when due;

b) obligations under this Loan Agreement, the Financing Agreement I, the
Financing Agreement Il or under the Separate Agreement as well as any other
legally binding additional agreements to this Loan Agreement are violated;

c) this Loan Agreement or any part thereof no longer has a binding effect
upon the Borrower or can no longer be enforced against the Borrower;

d) any declaration, confirmation, information, representation or warranty
considered by KfW to be essential for the granting and maintaining of the Loan
proves to be false, misleading or incomplete;

e) other extraordinary circumstances occur which delay or preclude the
performance of obligations under this Loan Agreement;

f) the Borrower is unable to prove that the Loan amounts have been used for
the stipulated purpose;

g) the Borrower discontinues its payments to creditors, is insolvent or
commences negotiations with one or more of the Borrower's creditors (with the
exception of KfW) on a moratorium, waiver of debts outstanding, deferment of
payments or discontinuation of the debt service.

Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of the
events mentioned in Article 12.1 a) - g) hereof has occurred, KiW may
immediately suspend disbursements under this Loan Agreement. If this event
is not resolved within a period of five days (in the case of Article 12.1 a)
hereof) or in all other cases of Article 12.1 hereof within a period determined
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by KfW which, however, shall be at least 30 days, KW may cancel this Loan
Agreement in whole or in part with the consequence that its obligations under
this Loan Agreement cease and KfW may demand the immediate repayment
of all or part of the Outstanding Loan Amount together with the interest
accrued and the remaining amounts owed under this Loan Agreement. Articles
7.5 and 7.6 hereof apply to accelerated amounts mutatis mutandis.

Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in
part the Borrower will pay Non-acceptance Compensation in accordance with
Article 3.6 and/or Prepayment Compensation in accordance with Article 6.4 c).

Representation and statements

Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as
designated by him or her to KfW and authorised by specimen signatures
authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of this
Loan Agreement. The Minister of Mining and Energy and such persons as
designated by him or her to KfW and authorised by specimen signatures
authenticated by him or her will represent the Borrower in the implementation
of the Program and this Loan Agreement. The powers of representation will
not expire until their express revocation by the representative of the Borrower
authorised at such time has been received by KfW.

Addresses. Declarations or notifications in connection with this Loan
Agreement must be in writing. They must be sent as originals or — with the
exception of requests for disbursement - via facsimile. Any and all declarations
or notifications made in connection with this Loan Agreement must be sent to
the following addresses:

For Kfw: Kfw
Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
Germany
Fax: +49 69 7431-2944

For the Borrower: Ministry of Finance
Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia
Fax: +381-11-3618-961

Ministry of Mining and Energy
Nemanjina 22-26

11000 Belgrade

Republic of Serbia

Fax: +381 - 11 361 66 03
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Publication and transfer of Program-related information

Publication of Program-related information by KfW. To comply with
internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in the
development cooperation, KfW publishes selected information (including
evaluation reports) about the Program and how it is financed during pre-
contractual negotiations, while the Program-related agreement(s) is (are)
being implemented and in the post-contractual stage (hereinafter referred to as
the "Entire Period").

The information is published regularly on the website of KIW Development
Bank (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).

The publication of information (either by KfW or third parties in accordance
with Article 14.3 below) about the Program and how it is financed does not
include any contractual documentation or any sensitive financial or business-
related detailed information about the parties involved in the Program or its
financing, such as

a) information about internal financial data;

b) business strategies;

c) internal corporate guidelines and reports;

d) personal data of natural persons;

e) KfW's internal rating of the parties’ financial position.

Transfer of Program-related information to third parties. KfW shares selected
information about the Program and how it is financed during the Entire Period
with the entities mentioned below, particularly to ensure transparency and
efficiency:

a) subsidiaries of Kfw;

b) the Federal Republic of Germany and its competent bodies, authorities,
institutions, agencies or entities;

c) other implementing organisations involved in German bilateral
development cooperation, particularly the Deutsche Gesellschaft fir
Internationale Zusammenarbeit (G1Z) GmbH;

d) international organisations involved in collecting statistical data and their
members, especially the Organisation for Economic Cooperation and
Development (OECD) and its members, and

e) the Swiss Confederation represented by its State Secretariat for Economic
Affairs ("SECQ").

Transfer of Program-related information to third parties and publication by
these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to
share selected information about the Program and how it is financed
throughout the Entire Period with the following entities, which publish the
sections relevant to the purpose:

a) Federal Republic of Germany for the purposes of the International Aid
Transparency Initiative
(http://www.bmz.de/de/was_wir_machen/wege/transparenz-fuer-mehr-
Wirksamkeit/index.html);

b) Germany Trade & Invest (GTAI) for the purposes of market information
(http://www.gtai.de/GTAI/Navigation/DE/trade.FOO)
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c) OECD for the purpose of reporting financial flows in the framework of
development cooperation (http://stats.oecd.org/);

d) German Institute for Development Evaluation (DEval) for the purposes of
evaluating the overall German development cooperation to ensure
transparency and efficiency (http://www.deval.org/de/); and

e) the Swiss public procurement platform SIMAP.

Transfer of Program-related information to other third parties (including
publication by these). KW further reserves the right to transfer (including for
the purposes of publication) information about the Program and how it is
financed during the Entire Period to other third parties so as to safeguard
legitimate interests.

The information is not transferred by KfW to other third parties if the legitimate
interests of the Borrower in the information not being transferred outweigh
KfW's interests in it being transferred. The legitimate interests of the Borrower
particularly include the confidentiality of the sensitive information mentioned in
Article 0, which is excluded from publication.

Furthermore, KfW is entitled to transfer information to third parties if this is
necessary due to statutory or regulatory requirements or to assert or defend
claims or other legal rights in court or administrative proceedings.

General provisions

Banking Day. Where reference is made in this Loan Agreement to a "Banking
Day" this means a day other than a Saturday or Sunday on which commercial
banks in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany are open for
general business.

Place of performance. The place of performance for all obligations under this
Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.

Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or
becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan
Agreement, this will not affect the validity of the remaining provisions hereof.
The parties to this Loan Agreement will replace any invalid provision by a
legally valid one which comes as close as possible to the spirit and purpose of
the invalid provision. The parties will fill any gap in the provisions with a legally
valid provision which comes as close as possible to the spirit and purpose of
this Loan Agreement.

Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be
in writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.

Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage any
claims from this Loan Agreement.

Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.

Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after five
years from the end of the year in which such claim has arisen and in which
KfW has become aware of the circumstances constituting such claim or could
have become aware of them without gross negligence.

Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in future
in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a
jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from suit, execution,
attachment or other legal process, the Borrower irrevocably agrees to waive
such immunity for claims from and in connection with this Loan Agreement to
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the fullest extent permitted by the laws of such jurisdiction. Foregoing waiver of
immunity shall not apply to property which is (i) used by a diplomatic, consular
or special mission and missions of international organizations or international
conferences of the Borrower's Country or (ii) of a military character and under
the control of a military authority.

Legal disputes. All disputes arising out of or in connection with this Loan
Agreement will be settled exclusively and finally by an arbitration tribunal. In
this regard, the following will apply:

a) The arbitration tribunal will consist of one or three arbitrators who will be
appointed and will act in accordance with the Arbitration Rules of the
International Chamber of Commerce (ICC) applicable from time to time.

b) The arbitration proceeding will be conducted in Frankfurt am Main. The
language of the proceeding will be English.

15.10 Entry into force. This Loan Agreement will not enter into force and effect until

a) it has been ratified by the National Assembly of the Republic of Serbia; and

b) the Borrower has provided KW with a written confirmation that the Loan
Agreement has been duly ratified and published according to applicable law.

Should the Loan Agreement not have entered into force and effect within
twelve months following the date the last party has signed this Loan
Agreement, KIW may, as of the day following the end of the twelve months
period until the date of entry into force, unilaterally withdraw from this Loan
Agreement and thus terminate its provisional ineffectiveness by sending a
written notification to the Borrower. In this event the Borrower will pay non-
acceptance compensation in accordance with Article 3.6 (Non-acceptance
compensation).

Done in four originals in the English language.

Belgrade, Belgrade.
this 21.06. day of 2017 this 21.06. day of 2017
For the Republic of Serbia For Kfw

represented by

the Minister of Finance

Name: Aleksandar Antic Name: Arne Goss Name: Simone Wunsch

Title: Minister of Mining Title: Director Title: Regional Director
and Energy KfW Office Belgrade KfW Frankfurt
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Annex 1

Disbursement schedule

Fastest possible Disbursement schedule

Until the end of each disbursement period ("Effective Date of End of Period" in
accordance with the list below) the Borrower may request disbursements only up to a
level that does not exceed the cumulative sum of disbursements specified in the
following table.

Period

Effective Date of Begin of

Effective Date of End of

Maximum amount that

Period (incl.) Period (excl.) may be disbursed up to
the end of the period
(cumulative)
(all figures in EUR)
1 01.07.2017 01.01.2018 140,000.00
2 01.01.2018 01.07.2018 280,000.00
3 01.07.2018 01.01.2019 3,880,000.00
4 01.01.2019 01.07.2019 9,000,000.00
5 01.07.2019 01.01.2020 15,000,000.00
6 01.01.2020 01.07.2020 19,500,000.00
7 01.07.2020 01.01.2021 19,700,000.00
8 01.01.2021 01.07.2021 19,900,000.00
9 01.07.2021 31.12.2021 20,000,000.00
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Annex 2
Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia

Note: Please amend "Republic of COUNTRY"/"COUNTRY" appropriately.

[Letterhead of Legal Adviser]

Kfw

Department | | (date)
Attn: [ ]

Palmengartenstrasse 5 - 9

Postfach 11 11 41

60325 Frankfurt am Main/Germany

Federal Republic of Germany

Loan Agreement dated and made between KfW and
[ ] ("Borrower") for an amount not exceeding in aggregate
EUR .000.000,--.

Dear Sirs,

| am [Minister of Justice of] [legal adviser to] [head of the legal department of the
(please specify ministry or other authority) of] the Republic of
COUNTRY. | have acted in that capacity in connection with a loan agreement, dated

(the "Loan Agreement"), and made between the Borrower and yourselves
with respect to a loan to be granted by yourselves to the Borrower in an amount not
exceeding in aggregate EUR __.000.000,--.
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1. Documents examined

| have examined:

1.1 an authentic signed original of the Loan Agreement;
1.2 the constitutional documents of the Borrower, in particular:

(@) the Constitution of the Republic of COUNTRY, dated , duly
published in , No , page , as amended;

(b) Law(s) No dated , duly published in ,
No , page , as amended [please insert here, if existing,

laws (e.g. budget laws) concerning the borrowing of money by the
Republic of COUNTRYT;

(© [please refer here to other documents, e.g.
decrees or resolutions by governmental or administrative bodies of
COUNTRY relating to the conclusion of loan agreements by COUNTRY
in general or with regard to the conclusion of the Loan Agreement]; and

(d) the Financial Cooperation Agreement between the Government of the
Republic of COUNTRY and the Government of the Federal Republic of
Germany dated (the "Cooperation Agreement")

and such other laws, regulations, certificates, records, registrations and
documents as | have deemed necessary or desirable to examine. In addition, |
have made such investigations as | have deemed necessary or desirable for
the purpose of giving this opinion.

2. Opinion

For the purposes of Article of the Loan Agreement, | am of the opinion that
under the laws of the Republic of COUNTRY at the date hereof:

2.1 According to Article of the Constitution / Article of the law on

[please specify as appropriate] the Borrower is entitled to
enter into the Loan Agreement and has taken all necessary action to authorise the
execution, delivery and performance of the Loan Agreement, in particular by virtue of:

(@ Law(s) No(s) dated of the parliament of the
Republic of COUNTRY, ratifying the Loan Agreement / approving the
execution, delivery and performance of the Loan Agreement by the

Borrower / [please insert as appropriate];

(b) Resolution(s) No(s) dated of the Cabinet
of Ministers / of the state loan committee / [please
insert governmental or administrative bodies of COUNTRY as
appropriate];

(©) [please refer to other resolutions, decisions etc.].

2.2 Ms./Mr. (and Ms./Mr. ) is (are) duly
authorised by [e.g. by law due to her / his position (as Minister
of / as ), by government resolution ,
by power of attorney of dated , etc.] to sign solely /
jointly the Loan Agreement on behalf of the Borrower. The Loan Agreement as
signed by Ms./Mr. (and Ms./Mr. ) has been duly

executed on behalf of the Borrower and constitutes legally binding obligations of the
Borrower enforceable against it at law in accordance with its terms.
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[Alternative 1 for Section 2.3, to be used if in addition to the documents specified in
Section 2.1 and 2.2 certain official authorisations etc. must be obtained under the
laws of the Republic of COUNTRY:]

2.3 For the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
(including without limitation the obtaining and transfer to KW of all amounts due
thereunder in the currencies specified therein), the following official approvals,
authorisations, licenses, registrations and / or consents have been obtained and are
in full force and effect:

(@) Approval of the [Central Bank / National Bank
/ ], dated , No ;

(b) Consent of the [Minister /  Ministry
of ], dated , No ; and

(© [please list any other official authorisations, licenses

and / or consents].

No other official authorisations, consents, licenses, registrations and / or
approvals of any governmental authority or agency (including the Central /
National Bank of the Republic of COUNTRY) or court are required or advisable
in connection with the execution and performance of the Loan Agreement by
the Borrower (including without limitation the obtaining and transfer to KfW of
all amounts due thereunder in the currencies specified therein) and the validity
and enforceability of the Borrower’s obligations under the Loan Agreement.

[Alternative 2 for Section 2.3, to be used only if in addition to the documents
specified in Section 2.1 and 2.2 no official authorisations etc. must be obtained under
the laws of the Republic of COUNTRY:]

2.3 No official authorisations, consents, licenses, registrations and / or approvals of
any governmental authority or agency (including the Central / National Bank of the
Republic of COUNTRY) or court are required or advisable in connection with the
execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower (including
without limitation the obtaining and transfer to KfW of all amounts due thereunder in
the currencies specified therein) and the validity and enforceability of the Borrower's
obligations under the Loan Agreement.

2.4 No stamp tax or similar tax or duty has to be paid in connection with the validity
or enforceability of the Loan Agreement.

2.5 The choice of German law to govern the Loan Agreement and the submission
to arbitration in accordance with Article of the Loan Agreement are valid
and binding. Arbitration awards against the Borrower will be recognised and
enforceable in the Republic of COUNTRY according to the following rules:
[please insert applicable treaty (if any), e.g. the 1958 New
York Convention, and / or the basic principles regarding recognition and enforcement
of arbitration awards in COUNTRY].

2.6 The courts of the Republic of COUNTRY are at liberty to give judgment de-
nominated in the currency or currencies specified in the Loan Agreement.

2.7 The borrowing by the Borrower under the Loan Agreement and the execution
and performance by the Borrower of the Loan Agreement constitute private and
commercial acts and not governmental or public acts. Neither the Borrower nor any
of its property has any right of immunity from arbitration, suit, execution, attachment
or other legal process.

2.8 The Cooperation Agreement is in full force and effect under the constitution
and laws of the Republic of COUNTRY. [Pursuant to Article 3. of the Cooperation
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Agreement] [If the Cooperation Agreement has not entered into force but a double-
taxation agreement does exist] Pursuant to the
[please specify treaty or applicable laws and regulations] / the Borrower will not be
required to make any deduction or withholding from any payment the Borrower has to
make under the Loan Agreement and should any such deduction or withholding be
subsequently imposed, the provisions of Article of the Loan Agreement
shall operate so as to require the Borrower to indemnify KfW accordingly.

2.9 KfW is not and will not be deemed to be resident, domiciled, carrying on
business or be subject to taxation in the Republic of COUNTRY by reason only of the
execution, performance or enforcement of the Loan Agreement. It is not necessary or
advisable that KfW be licensed, qualified or otherwise entitled to carry on business or
that KfW appoints agents or representatives in the Republic of COUNTRY.

Consequently, the obligations of the Borrower under the Loan Agreement constitute
direct and unconditional, legal, valid and binding obligations of the Borrower which
are enforceable against the Borrower in accordance with their respective terms.

This legal opinion is limited to the laws of the Republic of COUNTRY.

(Place) (Date)

[Signature]
Name:

Enclosures:

Note: Please attach certified photocopies of the documents and legal
provisions referred to above (with respect to lengthy laws or the Constitution
of the Republic of COUNTRY, a copy of the relevant provisions would be
sufficient) and also provide KfW with an official English or German translation
of each of the above documents unless such document is issued in English or
German as an official language or unless KfW has indicated that another
language is satisfactory.
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Annex 3
Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee

Financial Cooperation between the Republic of Serbia and the Federal
Republic of Germany

Program: Promotion of Renewable Energies: Developing the Biomass Market in the
Republic of Serbia

Guarantee of the Federal Republic of Germany for the Loan

Dear Sirs,

We herewith confirm that the Guarantee of the Federal Republic of Germany for the
Loan as stipulated in the Preamble of the Loan Agreement dated for
the Program Promotion of Renewable Energies: Developing the Biomass Market in
the Republic of Serbia.

Yours sincerely,

Kfw
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Cnopa3ym o 3ajmy

oA 21. jyHa 2017. rognHe

namehy

KfW, ®paHkdypT Ha MajHun
(-, KfW?)

Peny6nuke Cpbuje
(,,3ajmonpuman”)

KOjy npeacTtaBiba MUHUCTApP oMHaHCKja

3a

20.000.000,00 eBpa

3a

- Mporpam noactMuawa o6HOBILUBE eHepruje: Pa3Boj Tpxxuwta 6uomace y
Peny6nuum Cp6uju (npBa KOMMNOHEHTA) -

3ajam 6p: 28111

BMZ bp: 201197888
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NMPEAMBYIA

Mporpam ,[Mogctuuake o6GHOBBLMBE eHepruje: PasBoj TpxkuwTa 6uomace y
Penybnuun Cpbuju (npea komnoHeHTa)” 6uhe kodmHaHcupaH of ctpaHe CaBesHe
Penybnuke Hemauke (,Hemaukm ponpuHoc”) u LUBajuapcke KoHdeaepauuje
(,,WWBajuapckn gonpuHoc”).

Weajuapckn ponpuHoc y  u3Hocy of  5.000.000,00 eBpa (ymamweH 3a
nmnnemeHTaumoHy nposusnjy KfW-y) 6uhe goctynaH 3ajmonpumuy npeko KfW-a
nyTem nocebHor cnopasyma o puHaHcmpamwy (,,PMHaAHCHMjcku cnopasym I”).

Hemaukn gonpuHoc y msHocy o 22.000.000,00 espa 6uhe goctynaH npeko KfW-a
nyTem oBOr crnopasyma o 3ajmy (,Cnopasym o 3ajMy”) u nocebHor cnopasyma o
unHaHcupamwy (,,PMHaHcujcku cnopasym II”).

3ajam obesbeheH y cknagy ca 0BMM criopa3yMoMm O 3ajmMy 1 hMHAHCKjCKM SONPUHOCK
obe3beneHn y cknagy ca puHaHcnjckum cnopasymmma | v |l he ce y par-em Tekcty
3ajedHWYKM HasmBaTh ,,lMporpamcka cpeacTea”.

OcHoB 3a oBaj crnopasym o 3ajmy mamehy KW n 3ajmonpumua je obasesa Bnage
CasesHe Penybnnke Hemauke og 16. geuembpa 2011. rognHe n CaxeTu 3anmcHUK o
nperosopuma 0 pasBojHOj capagwu nsmehy Brnage CasesHe Penybnvke Hemauke u
Bnage Penybnuke Cpbuje ogpxaHum y beorpagy 18. oktobpa 2012. roguHe.

KfW he pedumHaHcupaTtn 3ajam gogerbeH y cknagy ca ycrnosvMma OBOr criopasyma o
3ajMy ca cybBeHUMOHMCaeM kamaTHe cTorne u3 ByLieTCKMX cpeacraBa ca HUCKOM
kamatoMm koje je CaBesHa Penybnuka Hemauka o6e3beguna 3a npojekte Koju
ucnywaBajy KpuTepumjyme nogobHOCTM pasBojHe nonuTuke. Ycnosm 3ajma cy
ycknaheHn ca 3axteBuma OpraHusaumje 3a ekoHomcky capaghwy (OECD) koju ce
npuMeryjy Ha faH noTnucMBaka OBOr cnopasyma O 3ajMy Yy Uuby HeroBor
npusHaBawa kao 3BaHuM4He passojHe nomohu (Official Development Assistance,
ODA).

Ha T1oj ocHoBuM 1 nog ycnosom ga CasesHa Penybnvka Hemadka usga rapaHumjy 3a
3ajam, KIW he ogobputu 3ajam y cknagy ca ycrioBMma OBOI criopasyma O 3ajmy.
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3ajam

U3Hoc. KW he 3ajmonpumuy ogobputh 3ajam Koju He npenasmn ykynaH U3Hoc
oA

20.000.000,00 eBpa (,,3ajam™).

Cepxa. 3ajmonpumal, he 3ajam KOPUCTUTU UCKIBYYMBO 3a duHaHcupame (i)
n3rpage W Haarpagke cucteMa [arbMHCKOr rpejaka  3acHOBaHUX Ha
o6HoBIbMBMM U3BOpuMMa eHepruje (,MHBectMumja”) un (i) oarosapajyhumx
nHXewepckux ycnyra (,UHxewepcke ycnyre”) 3a ogabpaHe onwTuHe wnu
HMxoBa npegyseha 3a npoussoawy 1 AMCTpubyLmnjy Tonnote (,AreHumje 3a
cnpoBofewe Mporpama”) y Penybnvum Cpbuju (,,Mporpam”). Y Tom uurby,
3ajmonpumayr, he npeHeTm 3ajam y uenoctu (ocMM 3a  TPOLUKOBE
MHxerwepcknx ycnyra y npouerweHom usHocy og 700.000,00 espa)
AreHuuwjama 3a cnpoBohere [porpama y cknagy ca ycrnosuma geduUHUcaHmm
y unaHy 2. n obesbeaguhe ga AreHumje 3a cnpoohewe [porpama kopucrte
3ajam unckrbyunBo 3a buHaHcupawe WHeecTuumje. 3ajmonpumad, npeko
MuHucTapctBa uHaHcuja (,M®”) 1 MuHucTapcTBa pyaapcTBa U eHepreTuke
(,MPE”) n KW he ytBpantn getarse Nporpama, kao un poby n ycnyre koje he
ce pmHaHcupaTn n3 3ajma, nocebHmm cnopasymom (,,locebaH cnopasym”).

lNopesu, makce, uapuHcke daxbuHe. Nope3n n gpyre jaBHe AaxOuHe koje
npegcraerbajy obasese 3ajmonpumua wunu  AreHuuja 3a  cnpoBohene
Mporpama, Kao n uapuHcke gaxbuHe, Hehe ce mHaHcnpaTn u3 3ajma.

lNopecko ocroboherse. MNopean, yBo3He JaxOunHe n apyrm HameTn He Mory ce
durHaHcupaTth n3 lNporpamckux cpencrasa. YBo3 gobapa u ycnyra 3a notpebe
Mporpama cy ocnoboheHn nnahawa LapuHCKux gaxxbuHa a npomeT gobapa,
ycnyra u onpeme 3a notpebe lNporpama ce ocnobaha og nnahawa MNAB-a.

MpeHowewe 3ajma

lNpeHower-e 3ajma Ha AzeHuuje 3a cripoeoherse Mpoepama. 3ajmonpumad he
npeHetTn 3ajam y NOTNYHOCTW, OCUM TpPOLLKOBa 3a WHXewepcke ycnyre, Ha
AreHuuje 3a cnpoBohere lNMporpama y cknagy ca nocebHum crnopasymuma o
npeHocy 3ajma (, TpunatepanHu cnopasymun”) 3akiby4yeHuM u3mehy
3ajmonpumMua, ogabpaHux onwTUHA U HBUXOBUX Npeayseha 3a NponsBoawy U
anctpmbyuujy Ttonnote. Ycnosu TpunaTepanHux yrosopa 6uhe noBofbHU Yy
HajMaH0j MepU Kao LITO Cy ycroBu yTBpheHn y un. 5.1. n 6.1 oBor cnopasyma
0 3ajmy.

OsepeH npeesod. MNpe npee ucnnare n3 3ajma, 3ajmonpmumay he, nocpeacTBom
MPE poctaButn KfW-y oBepeHe npeBode Ha eHrnecku jesnk TpunatepanHmx
cnopasyma. OBO ce Hehe npumerMBaTU Ha UcnnaTe y Be3un ca VHxerwepckum
ycrnyrama.

Hema npeHowera obage3a Ha AeeHuyuje 3a crnposoheme [lpoepama.
MpeHowehe 3ajva Hehe MmaTn 3a nocneguuy npey3nmMake Ourno KakeBux
obaBe3a op crtpaHe AreHumja 3a cnposohewe [lporpama npema KfW-y y
nornegy nnahawa obaBe3a npema OBOM cropasymy O 3ajMy, ann uX He
ocnobaha og nnahawa obasesa npema 3ajmonpumuy.

UcnnaTa

3axmee 3a ucrninamy. Yum Oyay uCnyweHW CBM YCMOBU KOjU MpeTxoae
ncnnatu y cknagy ca unadom 3.3 oBor crnopasyma o 3ajmy, KW he Ha 3axTeB
3ajmonpumua ucnnatutn 3ajam y cknagy ca Hanpetkom [lporpama. Vicnnata
he ce M3BpWKUTKN Yy CKNagy ca nraHoM ucrnnarte Koju je HaBedeH y AHekcy 1
oBor cnopasyma o 3ajmy. KfW he Bpwutn wucnnate camo [0 BUCUHE
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MaKcuMMarHux nsHoca yTBpheHnx 3a cBaku Nonyrogowwm nepuog. Y mepu y
kojoj 3ajmonpuman, Oygoe 3axTeBao ucnnaTy MawuMx U3Hoca y 6uno kom
nonyrognwkwemMm nepuoay, 3ajmonpumar, he mohu pfa 3axteBa ucnnaty
HencnnaheHMx M3HOCa y CBakOM HapedHOM MonyrogvkemM nepuogy. Y3
nayseTtak ucnnarte 3a MHxerepcke ycnyre u nocnegwe ncnnate, KW nuje y
obaBe3u ga BpLuM ucnnaTe y nsHocuma mawmm og 200.000,00 eBpa.

Pok 3a nodHowere 3axmesa 3a ucrinamy. KIW moxe ga onbuvje 3axtese 3a
ncnnaty HakoH 30. geuembpa 2021. roguHe. KW n 3ajmonpuman, mory ga ce
A0roBope y nucaHoj opmu, pasameHom nmcama, 0 NPoAYXeHy OBOr PoKa.

Ycnosu koju npemxode ucrinamu. KW je y obaBean ga v3Bplwn mcnnarte
npema oBOM criopasymy O 3ajMy CaMO YKOIMUKO Cy UCMyHeHU cnedehn ycrnosn
KOju npeTxode ucnnatn, n To y obnuky M cagpxajy Koju je npuxBaTibuB 3a
KfW:

a) 3ajmonpumau he, Ha 3agoBorbaBajyhu HaunH 3a KFW, goctasntn npasHO
MULLIbEHE, YNjU cagpikaj Mopa BuTK y cknagy ca y30pkoM y AHeKkcy 2. oBor
cnopasyma O 3ajMy, U OBepeHe npumepke (CBaku ca OBEPEHUM MPEBOAOM Ha
je3nk oBor crnopasyma O 3ajMy) CBUX OOKyMEHaTa Ha Koje ce [ato npaBHO
MULLIbEHE OOQHOCK, A crnopasyM O 3ajMy MMa NpaBHO AejCTBO M Aa je Ha
CHas3wn 1, nocebHo, oa

(i) je 3ajmonpumaL, CNYHMO CBE 3axTEBE y CKMagy ca YCTaBOM M ApYrnm
3aKOHCKMM ogpeabama 3a MpaBOCHAXHO Mpey3nmarse CBUX CBOjUX
obaBe3a npema OBOM criopasymy 0 3ajmy, u

(i) je KIW ocnoboheH nnahawa CBMX Mopesa Ha npuxon of kamare,
faxbuHa, HakHaga n cnn4Hux Tpowkosa y Penybnuum Cpbujun, kaga
opobpu 3ajam;

6) KW je npumuo opurmHanHu npumepak OBOr cropasyma O 3ajMy u
lMocebHor cnopasyma, npu Yemy je CBaku NPaBOCHAXXHO NOTNUCAH;

u) KW je npummo genoHoBaHe MOTNUCE HaBegeHe Yy unaHy 13.1 oBor
crnopasyma o 3ajMmy;

0) rapaHumja CaBesHe Penybnuke Hemauke HaBegeHa y unaHy 8. ctynuna je
Ha cHary u npaBocHaxHa je 6e3 mkakBmx orpaHunyensa; KW he obasectntu
3ajmonpumua kaga [MapaHumja CTynM Ha cHary M MocTaHe MNpPaBOCHaXHa;
obpasau Nucma o notepan koje he goctasntn KW npunoxeH je kao AHekc 3
OBOr cropasyma o 3ajMmy;

e) 3ajmonpumau je nnatmo NpoBn3njy 3a opraHn3oBake nocna npeasuheHy
y unaHy 4.2 oBor cnopasyma o 3ajMy;

&) He NOCTOju pasfnor 3a packug OBOr cropasyma O 3ajMy HUTU je HacTao
OMNo KakaB MHUMOEHT Koju OM nocTao y3poK 3a packup obaBeluTeHeM UNnu
NCTEKOM unu yTBphMBakeM UNKU UCMyHEeHEM YCrnoBa (MOTeHUujanHu pasnor
3a packupg);

r) Hema BaHpeOHUX OKOMHOCTM KOje Cy HacTane v cnpevasajy unun o36urbHo
yrpoxaBajy cnpoBohewe, @yHKUMOHUCawe wunu cBpxy [lporpama, unu
n3spwere obaBesa nnahawa Koje 3ajmonpumad npeysmma y cknagy ca oBuMm
crnopasymMoM O 3ajMy; u

x) KfW je npyumno oBepeHe npeBoe Ha eHrnecku jesnk nocebHmx cnopasyma
y CKragy ca urnaHom 2.1 oBor criopa3yma o 3ajMy, Npy Yemy ce OBaj YCrioB He
npuMeryje Ha ncnnarte UCKIbYYMBO Yy Be3u ca MHXewepckum ycrnyrama Kao
LUTO je HaBeJeHOo Y unaHy 2.2 OBOr criopasyma o 3ajMy.
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KfW uma npaBo ga npe nodeTtka 6uno koje ucnnate cpepcraesa u3 3ajma
3axTeBa AodaTHa AOKYMEeHTa U JoKkase Koje npema CBOM AMCKPELIMOHOM npasy
cMaTtpa HeonxoAHUM Kako 6M noTBpAMO YCNOBe KOjM npeTxode ucnnatu
HaBe[leHo] Y OBOM oferbKy (noctynajyhu y pasymHoj mepu y cknagy ca
perynatnsama v nonutukama koje ce npumetrsyjy y KIW n/unn mehyHapoaHoj
GaHkapcKoj npakcm).

Hemarbu nocmyrka ucnname. 3ajwonpumad, nocpeactsom MPE, n KW he
ogopeovTn getarbe noctynka ucnnate y NMocebHom cnopasymy u, nocebHo,
Jokase koje 3ajmonpumad, nocpeactsom MPE, mopa ga pgoctaBum udmme
OOKYMEHTYje Aa ce 3axTeBaHu U3HOCU 3ajMa KopucTe y JOroOBOPEHY CBPXY.

lpaso Ha odycmajarbe 00 ucriname. [log ycrioBoM fa je UCMAYHWO CBoOje
obaBe3e npeasuheHe unaHom 11. osor cnopasyma o 3ajMy, 3ajMonpumal,
MOXe ofycTatv oA ucnnate HeucnnaheHux usHoca 3ajma, y3 npeTxogHy
carnacHoct KfW-a, y 3ameHy 3a nnahawe HakHape 3a opyctajakbe opf
ucnnarte y cknagy M Kako je geduvHucaHo ynaHom 3.6 oBor crnopasyma o
3ajmy.

HakHada 3a odycmajarbe 00 ucriname. Ykonuko 3ajmonpumad, ogycrtaHe of
ucnnaTte Hekor m3Hoca 3ajMa, WM YKONMKO W3HOC 3ajMa yonwite Huje
ucnnaheH, Unu ykonuko Huje ucnnaheH Jo poka HaBedeHor y unany 3.2 osor
cnopasyma o 3ajMmy, 3ajmonpumau, he Ha 3axTeB, 6e3 ognarawa, nNnaTUTU
KfW-y n3Hoc koju je HeonxogaH ga 6u ce KfW-y HagokHagunm csu rybuum,
n3gaum n Tpowkosm koje KW cHocu kao nocneguuy ogycrtajakba o4 mucnnate
n3Hoca 3ajma (,,HakHapa 3a ogycTtajale og ucnnare”), OCUM YKONNKO TakBO
HenpuxBaTawe npeacTaBiba KpLlewe OBOr criopasyma O 3ajMy of CTpaHe
KfW. KW he obpayyHatn nsHoc HakHage 3a ogycrajawe o4 ucnniate u o
ToMe obaBecTuTn 3ajmonpumua.

MpoBusnje

lposu3suja Ha Herogy4YeHa cpedcmea. 3ajmonpumal, he nnatutn 6ecnospaTHy
npoBu3njy Ha HernoBy4yeHa cpeAactBa Yy wu3Hocy on 0,25% roguwme
(,MpoBu3nja Ha HenoBy4YeHa cpeacTBa’) Ha HeucnnaheHe nsHoce 3ajma.

lMpoBu3nja Ha HenoBy4YyeHa cpeacTBa Aocnesa 3a nNnahawe nonyrogullse 3a
npoTeknu nepuoa, Ha gaH 15. maj n 15. HoBembap cBake roguHe, a NpPBU NyT
15. HoBembGpa 2017. rognHe, anu He Mpe og opgroeapajyher gatyma Koju
crnegu HakoH JaHa Kafa oBaj cropasyM O 3ajMy CTyMnM Ha cHary v nponssoam
npasHO AejcTBo, cxoaHo yYnany 15.10 oBor cnopasyma o 3ajmy.

lMpoBn3nja Ha HenoBydeHa cpenctBa he 6Gutnm obpadyHaTa, YKONMMKO je
NPUMEHMBO, Ca PETPOaKTUBHUM AEjCTBOM 3a Nnepuog Koju nounkwe ABaHaecT
MeceuM HaKOH MOTNUCUBakwa OBOr criopasymMa O 3ajMy M Tpaje 0o Aatyma
ucnnate cpeacrasa 3ajMa y LLenocT Unu, yKONuKko je npumMennso, 4o Aatyma
OedUHNUTUBHOI OTKa3nBara ucnnate 3ajma.

lMposusuja 3a opeaHu3oeawe rmocna. 3ajvonpumay he nnatmtn KfW-y
GecnoBpaTHM jeQHOKpaTHW naywanHu W3HOC Ha UMMe npoBu3Mje 3a
opraHusoBawe nocrna y um3Hocy og 0,50% op msHoca 3ajma HaBepeHor y
ynaHy 1.1 osor cnopasyma o 3ajmy (,,[lpoBu3uja 3a opraHusoBare nocna’).

lMpoBu3Mja 3a opraHnsoBake Mnocrna fJocrnesBa Ha nnahakwe HajpaHuje Ha
cnegeha aesa gatyma: (i) npe npse ucnnate unu (i) N0 UCTeKy WecT meceum
HaKoH noTnucuBaka OBOr cnopasyma o 3ajmy of ctpaHe KfW-a, nnm HakoH
LUTO NPOTEKHE Mecel, AaHa o4 CTynaka Ha cHary 1 [iejcTBO OBOr criopasyma o
3ajmy (y 3aBUCHOCTW KOju 0o AaTyma HaBedeHWUX Y Tayku (ii) HacTynu KacHuje).
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MNpoBu3nja 3a opraHnsoBare nocna gocnesa 3a nnahawe 6e3 o63npa aa nu
je 3ajam ucnnaheH y uenoct unv AenMMn4Ho, UNn yoniiTe.

KamaTta
3ajmonpumau, he KIW-y nnatntn kamaty Ha cnegehun HaumH:

Kamama (¢pukcHa kamamHa cmorna Koja ce ymephyje Ha OaH obe3behera
3ajma). 3ajmonpumay, he nnahatm kamaty Ha 3ajam no ctonn og 1,10 %
roouwhe (,,MKCHa KamaTHa ctona”) gok He Oyae npumrbeHa nocnefwa
paTa oTnnarte y ckragy ca nraHom oTnnaTte yTBpheHuMm y unaHy 6.1 osor
criopasyma o 3ajmy.

O6pauyH kamame. KamaTta Ha ucnnaheH nsHoc 3ajmMa he ce sapadvyHasaTu og
Aatyma (He ykrbyyyjyhu Taj gaH) kaga je ogrosapajyhu nsHoc 3ajma ncnnaheH
ca padyyHa 3ajma koju je KfW otBopuo 3a 3ajmonpumua [O patyma
(ykreydyjyhn Taj gaH) kaga cy nojeamHadyHe pate oTnnate 3ajma ynnaheHe Ha
payyH KfW-a HaBegeH y unaHy 7.3 oBor crnopasyma o 3ajmy. Kamata he ce
obpauyHaBaTh y cknagy ca 4naHom 7.1 oBor cropasyma o 3ajmy.

Hamymu nnahama. KamaTa 3a npeTxogHu nepuopg gocneBa 3a nnahake Ha
HWXe HaBedeHe AaTtyme (CBaku of kux ,Jatym nnahawa”):

a) npe pgatyma gocneha npse pate oTnnarte, gaHa 15. maja n 15. Hoeembpa
cBake roguHe, a npsu nyt 15. HoBembpa 2017. roanHe, anun He npe Jatyma
nnahaka Koju crnean HakoH AaHa Kada OBaj cropasyM O 3ajMy CTynM Ha cHary
1 Npon3BoAKN NpaBHO AejcTBo, Npema unaHy 15.10 oBor cnopasyma o 3ajmy;

6) Ha paTym gocneha npee paTe oTnnarte npemMa 4naHy 6.1 oBor crnopasyma
O 3ajMy, 3ajeHO ca TOM paTom,;

L) notom Ha patyme pgocneha parta oTnnate npema unaHy 6.1 oBor
crnopasyma o 3ajMmy.

OTtnnaTta 1 npeBpemMeHa oTnnarta

lnan omnname. Mepuog oTnnaTte Hehe 6uTK ayxun og netHaecT (15) rognHa

yKkibyuyjyhn nepuog nodeka oo net (5) roguHa. 3ajmonpumad he otnnatntu
3ajam Ha cnegehu HaunH:

PaTta HDaTtym pocneha | U3HoC y eBpuma
1 15.05.2022 952.000,00
2 15.11.2022 952.000,00
3 15.05.2023 952.000,00
4 15.11.2023 952.000,00
5 15.05.2024 952.000,00
6 15.11.2024 952.000,00
7 15.05.2025 952.000,00
8 15.11.2025 952.000,00
9 15.05.2026 952.000,00
10 15.11.2026 952.000,00
11 15.05.2027 952.000,00
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12 15.11.2027 952.000,00
13 15.05.2028 952.000,00
14 15.11.2028 953.000,00
15 15.05.2029 953.000,00
16 15.11.2029 953.000,00
17 15.05.2030 953.000,00
18 15.11.2030 953.000,00
19 15.05.2031 953.000,00
20 15.11.2031 953.000,00
21 15.05.2032 953.000,00

HeucnnaheHu usHocu 3ajma. Heucnnahenn nsHocu 3ajma ce cangupajy ca
paToMm oTnnaTe Koja nocrnearwa gocnesa y cknagy ca ogroeapajyhum NnaHom
otnnare, yTBpheHum y unaHy 6.1 oBor cnopasyma o 3ajmy, ocum ako KW no
COMCTBEHOM Haxohewy, HaKOH npeTxogHe KOoHcynTaumje ca 3ajMonpumuem,
He nsabepe HeKM OpYrv Ha4YMH canaupara y nocebHuMm crnyyajesmma.

Onnama y crniy4ajy HeromriyHe ucrisiame. YKONUKO paTta oTnnarte gocne 3a
nnahake npe Hero WTO je 3ajam ucnnaheH y uenuHn, To Hehe yTuuaTtn Ha
MnaH otnnaTe HaBedeH y 4naHy 6.1. oBor cnopasyma O 3ajMy cBe [0K
oAarosapajyha paTa oTnnarte koja gocnesa 3a nnahake npema Nnany oTnnarte
Oyoe mama of u3Hoca 3ajMa koju je ucnnaheH anu jow Huje otnnaheH
(,HeoTnnaheH naHoc 3ajma”). Ykonuko pata oTnnarte koja gocnesa y cknagy
ca ynaHom 6.1 oBor crnopasyma o 3ajmy npemawmn HeotnnaheH nsHoc 3ajma,
pata otnnate he ce cmawuTU Ha mM3Hoc HeotnnaheHor m3sHoca 3ajma, a
pasnuka he ©OMTM paBHOMEPHO AoderbeHa paTama OoTnnate Koje cy jow
HeoTnnaheHe. [Mpunukom o6payyHa HeotnnaheHor wu3Hoca 3ajma, KW
3ajpaBa npaeo da pa3MoTpu ucnnate ua 3ajmMa usspLueHe y nepuogy og 45
unu make gaHa npe [Jatyma nnahawa kako 6u yTBpAno nsHoc HeotnnaheHor
n3Hoca 3ajma camo 3a cnegehu datym nnahamsa.

lpeepemerHa ommnnama. Y cnydyajy npeeBpemeHe oTnnate npumewunsahe ce
cnepgehe:

a) [llpaso Ha nipespemeHy ommnamy. 3ajmonpumad, y cknagy ca cnegehum
un. og 6.4 6) go 6.4 e), Mma NpaBo da M3BpLK oThnaTy 3ajMa npe nraHMpaHor
[aTtyma gocneha nog ycnoeBom ga npeBpemMeHo otnnaheHu nsHoc He byae
MakWn o M3HOCa jedHe paTe oTnnaTte npema unady 6.1 oBor crnopasyma o
3ajmy.

6) Obasewmere. Y cknagy ca unaHom 6.4 a) oBor criopasyma O 3ajmy,
npeBpemMeHa oTnnaTa Hekor u3Hoca 3ajMa mopa 6ty npeameT obaseluTera
O npeBpemeHoj oTnnatu koje 3ajmonpumay warbe KfW-y HajkacHuje
neTHaecTor pagHor gaHa 6aHaka (kako je gedmHucaHo y unaHy 15.1 osor
crnopasyma O 3ajMy) npe HamepaBaHor gatyma npespemeHe otnnate. OBakBo
obaBelLTeHE je HEOMo3MBO; OHO Mopa cagpxaTu gatym kaga he ce
npeBpemMeHa oTnnata M3BpLIMTU, U3HOC NpeBpeMeHe onnate n obasesyje
3ajmonpumua ga HasHaveHor gaTtyma ynnatu KfW-y HasegeHu usHoc.

u) HakHada 3a npespemeHy omnnamy. YKONUko 3ajMonpumal, npeBpeMeHo
oTnnatn 6uno koju M3Hoc 3ajMa Ha Koju ce 3apadyHaBa (OMKCHa KamaTtHa
ctona, 3ajmonpumay, 6e3 oanarawa nnaha KfW-y, Ha 3axTeB, M3HOC KoOju je
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HeonxoaaH ga 6u ce KIW-y HagokHaaunm ceu rydvum, nsgaum unm TpoLLKOBU
koje KfW cHocu kao nocneguuy npeBpemeHe otnnate (,HakHapa 3a
npeBpemeHy otnnaty”). KfW he ytBpautn BucCMHY u3Hoca HakHage 3a
npeeBpemMeHy oTnnaty u o Tome obaBectutn 3ajmonpumua. Ha 3axTes
3ajmonpumua, KW he 3ajmonpumuy 06e36eantv npenvMuHapHuM W3HOC
HakHage 3a npeBpeMeHy ucnnaty npe obaBesHor Heonosmeor obaBeLwwTea 0O
oTnnaTu y cknagy ca 4YnaHom 6.4 6) osor cnopasyma o 3ajmy.

n) [Hocnenu usHocu. 3ajegHO ca npeBpemMeHoM oThnnaTtom, 3ajMonpumal,
Takohe nnaha cnegehe usHoce y cknagy ca 4naHom 6.4 a) oBor crnopasyma o
3ajmy:

() 6wno kojy HakHagZy 3a npeBpemMeHy OTnnaty Koja gocnesa Kao
pesyntaT NpeBpeMeHe oTnnaTte y cknagy ca u4naHom 6.4 u) osor
cnopasyma o 3ajmy; 1

(il) uenokynHy nNpunuMcaHy KamaTty Ha npeBpeMeHo oTnnaheHn geo 3ajma
n cBa gpyra nnahawa Koja jow yBEK HUCY W3BpLUEHaA MO OBOM
cnopasymy O 3ajMy, a Koja Cy HacTtana A0 JaTyma npeBpeMeHe
oTnnare.

e) Candupare. YnaH 6.2 osor cnopasyma o 3ajmy he ce npumenusatu
mutatis mutandis Ha cangupare npeBpeMeHnx oTnnara.

PeeudupaHu lNnaH omnname. Y cnyyajy npMMmeHe 4ynaHa 6.3 unu ynaHa 6.4
oBor cnopasyma o 3ajmy, KW he 3ajmonpumuy goctaButu pesuanpanm NnaH
oTnnaTe Koju he Noctatn cactaBHW e0 OBOr cnopasyma O 3ajMy U 3aMeHnTn
[MnaH oTNnaTe Koju ce NpMeH-MBao Ao Tada.

O6payyHu n nnahawa y onwtem cmucny

O6bpauyH. KamaTa, lNpoBusmja Ha HenoBydeHa cpeacTBa, 3aTe3Ha kamarta y
Cknagy ca uynaHom 7.5 oBor crnopasyma O 3ajMy, naywarnHa HakHaga 3a
HennaheHe W3HOCE Yy CKMagy ca uYnaHom 7.6 oBor crnopasyma O 3ajmy,
HakHaga 3a ofgycrtajakbe of ucnnate v HakHaga 3a npeBpeMeHy oTnnaTty
obpauyHaBahe ce Ha OCHOBY roauHe y Tpajawy og 360 gaHa ca meceumma y
Tpajawy o 30 gaHa.

LHamym Oocnieha. Yxonuko Heko nnahawe koje Tpeba ga 6yne M3BpLUEHO
npemMa OBOM cnopasyMy O 3ajMy JOCMEBa Ha 4aH Koju Huje pagHu gaH GaHaka,
3ajMonpvmal, Mopa M3BpWMTM TakBO nnahakwe HapedHoOr pagHor AaHa
b6aHaka. Ykonuko cnegehun pagHu gaH 6aHaka naga HapegHor kaneHgapckor
Meceua, TakBo nnahawe Mopa OGUTU U3BPLIEHO nocrnegwer pagHor AaHa
GaHaka Tekyher kaneHgapckor Mmeceua.

bpoj payyHa, epeme ynname. 3ajmonpumal, he 6utn ocnoboheH obasesa
nrnahakwa Koje npouaunase u3 oBor criopasyma O 3ajMy YMM ce yTBpau ga cy
ogroeapajyhu nsHocu ynnahenn KfW-y n ga cy Ha pacnonarawy KfW-y 6e3
MKaKBMX yMareh,a U3HOCa Y eBpuMa, Ja je ynrnaTta u3BplUeHa HajkacHuje A0
10 catn npe nogHe y PpaHkdpypTy Ha MajHn, CaBesHa Penybnuka Hemauka,
Ha payyH KfW-a y ®paHkdypTy Ha MajHn, CaBesHa Penybnuvka Hemauka, 6poj
IBAN DE 92 5002 0400 3122 3012 32, y3 HasHaky gaTyma pgocneha kao
aonatHe pedepeHue (,Ped. roamHa/ meceu/naH”).

lMpomusnompaxueara 3ajmonpumya. 3ajmonpumay, Hema npaBo Aa 3axTesBa
3a4pxaBake My nopaBHake U3HOCA UM Heka Apyra CnuyHa npasa y Be3u
ca obaBe3om nnahawa npema OBOM cCropasymy O 3ajMy, OCUM YKOSMKO je
TakBO MpaBo MPM3HATO KOHAYHOM MPEeCcydoOM UMW YKOINUKO HUje OCMOPEeHO o[
cTpaHe KfW-a.



7.5

7.6

7.7

7.8

10.
10.1

34

3ame3Ha kamama. Yxonuko Ouno koja paTta oTnnate unu npeeBpemMeHe
oTnnarte y cknagy ca unaHom 6.4 osor cnopadyma o 3ajMy He 6yae Ha
pacnonarawy KfW-y Ha paH pocneha, KfW wmoxe, 6e3 npeTxogHor
yno3opekha, HannaTtutn 3aTesHy kamaty no crtonu of 200 6a3HMX noeHa Ha
roovwkeM HUBOY M3HA4 KamaTHe CcTone HaBedeHe Yy unaHy 5.1 osor
cnopasyma O 3ajMy 3a nepuop, Koju Nounke Ha Aatym gocneha u 3aepluaBa ce
Ha [daH mn3Bpllera Takse ynnarte Ha padvyH KfW-a HaBegeH y unaHy 7.3 oBor
crnopasyma o 3ajMy. TakBa 3aTe3Ha kamaTa mopa 6utu nnaheHa ogmax Ha
npsu 3axtes KfW-a.

lNMaywarnHa HakHada. 3a pocnene a HennaheHe m3Hoce (y3 M3y3eTak OHUX
paTta oTnnarte u NpeBpeMeHe oTnnaTe HaBedeHe y unaHy 7.5 oBor crnopasyma
o 3ajmy) KW wmoxe, 6e3 npeTxogHOr ynosopewa, 3axTeBaTu ynnaTty
naylwanHe HakHage 3a nepuvoa of gaTyma gocneha go gatyma ynnarte, no
ctonu og 200 6a3HMx noeHa Ha roguwkemM HuBoy usHag PukcHe kamaTtHe
cTone HaeegeHe y unaHy 5.1 oor cnopasyma o 3ajmy. lNaywanHa HakHaga
Mopa 6utn nnahena ogmax Ha npsu 3axtes KfW-a. 3ajmonpumau je cnobogaH
Aa JoKaxe [a HWje HaHeTa HMKakBa LiTeTa Unu Aa je HaHeTa LWTeTa Maka o4
n3HOCa nayLuanHe HakHage.

Candupare. KIW nma npaBo Ha cangupawe npuMIibeHnx nnahawa y ogHocy
Ha nnahaka Koja gocnesajy npema 0OBOM cropasymy O 3ajMy.

ObpayyHu 00 cmpaHe KiW-a. YKONMKO HEMa ouurnegHux rpewaka, obpadyH
KfW-a 1 uspadyHaBawe Jocrnenmx mM3Hoca y Besn ca OBUM CMopasymMom O
3ajmy, npedcTtasrba prima-facie gokas (Anscheinsbeweis).

MapaHuuja CaBe3sHe Penyonuke Hemauke

Mpe npee ucnnate, 3a notpaxmeawa KfW-a Ha ocHOBY oBor criopasyma o
3ajmy rapaHTtoBahe CaBesHa Penybnuka Hemauka.

HesakoHutocT

Ykonuko, npema ©wuno kojoj Baxehoj HagnexHocTn, 3a KfW noctaHe
HEe3aKOHUTO Oa BpLUKM cBOje obaBe3e kako je npeaBuheHo 0BMM CNopasymMoM O
3ajMy, unm duHaHcupa mnm ogpxasa 3ajam (,HesakoHuTn gorahaj’), HakoH
wTto KfW obaeectn 3ajmonpumua:

a) obGaeesa Kf\W-a he ce ogmax oTkasatu, u

©) 3ajmonpuman otnnahyje 3ajam y uenoctn Ha gaTtym kojyu KW yTtBpan y
obaBellTewy Koje goctaBu 3ajMonpumuy (HajpaHunje nocnegher gaHa Guno
Kojer Baxkeher nepnoga noveka Koju je 403BOIbEH 3aKOHOM).

Y cBom obaBeluTerwy Ha ocHoBYy oBor ctaBa, KW je y obaBesu ga npyxu
pasymMHO objawrerne Yy Be3an ca HesakoHutum porahajem. KW n
3ajmonpumal, Mory 4OroBopuT Apyrv gaTym oTnnate unu otnnarty y patama.

Pagn wusberaBawa cymhe, OWNO KakBO OTKas3MBake Ha OCHOBY OBOr
crnopasyma o 3ajMmy rnoanexe vnaHy 3.6.

TpolwkoBu u jaBHe faxobuHe

3abpaHa o0bumaka u obycmaea. 3ajmonpumay he n3spwmTn cea nnahawa
no oBOM crnopasymy o 3ajMy 6e3 oabutaka Ha ume nopesa, APYrMX jaBHUX
AaxbuHa nnn gpyrmx Tpowlkosa. Y crniyyajy Aa 3ajMonpumal, MMa 3aKOHCKY
unu obasesy Apyre BpPCTe Aa U3BPLUM TakaB oaduTak unm ymawene nnahama,
3ajmonpumau, he ysehatn Takse n3Hoce no notpebu kako 6u KW npumuna y
LenocT Wu3Hoce Koju AocrneBajy rnpemMa OBOM Crnopasymy O 3ajMy HaKoOH
ogbuTaka Ha MMe nopesa u gaxobuHa.
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Tpowkosu. 3ajmonprMmMal, CHOCK CBe TPOLLKOBE U pacxofe HacTane y Be3u ca
nucnnatom n otnnatom 3ajma, nocebHO TpoLwKoBe AO3HavYaBakwa M NpeHoca
(ykrbydyjyhin 1 NpoBU3KMjy 3a KOHBEP3KjY), Kao 1 CBe TPOLLKOBE N pacxone Koju
HacTaHy y Be3n ca ofp)XaBaheM UIM U3BpLLUEHEM OBOI criopasyma O 3ajmy,
Kao 1 cBa npasa koja MpoOMUCTUYY U3 Hera.

lNopesu u dpyze daxbuHe. 3ajMonpuMmal, CHOCU CBe nopese U gpyre jaBHe
AaxbuHe Hactane BaH CaBesHe Penybnuke Hemauke y Be3u ca
3aKrbyymBakeM W U3BPLUEHEM OBOr crnopasyma o 3ajMmy. Ykonuko KW
yHanpe nnatu M3HOC TakBMX nopesa unu gaxbuHa, 3ajmonpuman he 6e3
ognarakwa, ogMax no 3axteBy KfW-a ynnatutm nomMeHyTU M3HOC Ha padyH
KfW-a HaBegeH y YnaHy 7.3 oBOr cnopasyma O 3ajMy WUIn Ha ApYrv padyH Koju
npeumsupa KfW.

NMocebHe ob6aBe3e

Cnpoeohewe [Ipoepama u rocebHe uHopmayuje. 3ajmonpumay, he
06e36eantn npeko MPE, conctBeHum kanaumteTuma, kao n ga AreHuumje 3a
cnposohemnse lNporpama:

a) npunpeme, cnposegy, ynpaerbajy u ogpxaajy [lporpam y cknagy ca
A06pnM PUHAHCUJCKMM N TEXHUYKMM Mpakcama, y cknagy ca eKOSIOLWKUM U
couvjanHuMm ctanHgapauma u y CBMM MojeAMHOCTMMA Y cKnagy ca KOHUEenToMm
Mporpama wn 3anucHukom (Aide Mémoire) o 29. jyna 2016. roguHe
aorosopeHuM nsmeny 3ajmonpumua n KW,

0) nosepe npunpemy W Haas3op Hag rpaheBUHCKMM padoBuMMa Yy OKBUPY
lMporpama He3aBUCHUM, KBanMUKOBAHUM UHXEHEepUMa KOHCYNTaHTUMa unm
KOHCYnTaHTUMa, a crnpoBohewe Nporpama KOMMETEHTHUM (brpmama;

L) gogene yroBope 3a HabaBky pobe n ycnyra koju ce douHaHcupajy 13 3ajma
(4naH 11.1 6) oBor cnopasyma o 3ajMy) 1 gpyrmux Nporpamckux cpeacrasa Ha
OCHOBY MpeTXoAHO crnpoBedeHux MehyHapoaHux Tengepa y cknagy ca Kfw-
oBuMm CwmepHuuama 3a Habaseky pobe, padosa u rnpamehux ycrnyea u
CmMmepHuuama 3a aHesaxxoear-€ KOHCy/limaHama y ¢huHaHcujckoj capadmu ca
rnapm{epcKuM 3emMsbama, OCUM 3a yroBope 3a VHxewepcke ycnyre 3a mepe
reotepmariHe eHepruje Koju Mory ga ce gogersbyjy OMPEKTHO;

n) obesbene duHaHcupawe [Mporpama y uLenocTu M OocTaBe, Ha 3axTes,
KfW-y gokase kojuma ce notBphyje ga cy TPOLLKOBU KOju ce He pmHaHcupajy
n3 3ajma Takohe NoKpMBEHY;

€) BOAe KhUre u eBuaeHuujy unu noeepe Bohewe Kwura u eBugeHuumje y
CBOje MMe, KOju HegBOCMWCIIEHO MNpuKasyjy CBe TpowkoBe pobe m ycnyra
HeonxoaHux 3a lNporpam u y kojuma cy jacHO HasHa4yeHu pobe u ycnyre Koju
cy bmHaHcMpaHn U3 oBor 3ajMa;

@) omoryhe KfW-y 1 hbeHnM 3aCcTynHMUmMMa yYBUA Y TakBE KHUre 1 eBnaeHumje
n 6uno Kojy M LUEenokynHy AOKYMeHTauujy OA 3Hayaja 3a cnposohewe wu
dyHKUMOHMCake [Mporpama, Kao U Aa noceTe riokauunje U cBe MHcTanauuvje y
Beau ca lNporpamom;

r) pocrtaBe KfW-y 6uno kojy wmnn cBe wuHdopmaumje u eBugeHumje o
Mporpamy 1 eroBom garbem HanpegoBamy ykonuko 1o KIW 6yae y pasymHoj
Mepu 3axTeBao;

x) obasecte KfW o 6urno Kojoj u cBUM OKOMNHOCTUMA KOje oHemoryhasajy unm
036UrbHO yrpoxasajy cnpoBoherne, PyHKLUMoHMCake unm cepxy Nporpama;

n) pocraese KfW-y 6uno koje n cee nHgpopmaumje o oMHaHCUjCKOj CUTyaumjn
AreHuuja 3a cnposofewe [porpama, koje KW moxe y pasymHoj mepu aa
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3axTeBa anu N ga 3agpXxu oHe noBeprbMBe WHdOpMauuje Koje cy npeamer
ynaHa 14;

j) wamby KfW-y pesnagnpaHe pmHaHcumjcke nssewtaje ca bunaHcomM ctama u
BGunaHcom ycnexa u peneBaHTHe HarnoMeHe LWTO je npe moryhe, anu y cBakoM
cnyyajy, y poKy o4 cedaM MeceuM HaKOH 3aBplleTka cBake (PUHaHCujcke
rogvHe, y cnyyajy kaga cy AreHuuje 3a cnposohemnse Nporpama npegyseha 3a
npou3Boary U AMCTpnbyumnjy TONNOTHE eHepruje;

K) warby pesnavpaHe uHaHcujcke ussellTaje (Ykrbyyyjyhm 6unaHc ctama,
BunaHc ycnexa, usseLlTaj 0 KanuTanHum nsgauuma v npuMaknMma, U3BeLuTaj
O HOBYaHMM TOKOBMMA, M3BeLWTaj O m3Bpwewy OyyeTta) npema unaHy 3.
MpaBunHMKa O HauYMHy Npunpeme, cacTaBibaka U NoAHOLWEHa HUHAHCUCKNX
n3BewTaja KopucHuKa OyLeTckux cpeactasBa, KOpUCHMKA — cpeacrtasa
opraHmsaumja 3a obaBe3HO couujanHO ocurypawe u Oyuetcknx doHaoBa
MuHuctapctBa duHaHcuja, objaBrbeHor y ,CryxbeHom rnacHuky Penybnuke
Cpb6uje”, 6poj 18/15, wTo je npe moryhe, anu y cBakOM Criyyajy, y pPoky of
ceflaM Meceun HaKoOH 3aBpLueTKa CBake (pMHaHCujcke roauHe, y crnydajy kaga
cy AreHuuje 3a cnposoherse Nporpama ogpeheHe onwTuHe; n

n) omoryhe KfW-y n HeHuM 3actynHuuuma y 6uno KoM TpeHyTKy da
npernegajy kKwure m esungeHumjy AreHumja 3a cnposoherse [lporpama Koja
MOpa ogpakaBaTh HUXOBO MOCNoBawe N UHAHCU]CKY CUTyaLmjy y ckrnagy ca
CTaHAapAHUM payvyHOBOACTBEHUM MPUHLIMNNMA.

lNpocnehusarwe OECD ynuma. 3ajvwonpumad he, npeko MPE, 6e3 ognarawa
n camounHuumnjatmeHo npocneantn KIW-y ceaku ynut koju gobuje og OECD-a
unu  weroBux unaHoea no T3B. ,Cnopasymy 3a HeBesaHy ODA
TpaHCNapeHTHOCT KpeauTa®, HakoH gogene yroBopa 3a HabaBky pobe u
ycnyra koje ce uHaHcupajy mn3 3ajma, a ca KfW-om he ycknahueatu
O4roBOpE Ha CBaKW Takas ynuT.

LHemarbu o cripoeohery lNpoepama. 3ajmonpumad, nocpegcrsom MPE, n KfW
he MNocebHnm cnopasymom yTBpOUTU OeTarbe Koju ce ogHoce Ha ynaH 11.1
OBOr cropasyma o 3ajMmy.

YcknaheHocm. 3ajmonpumad he, nocpeactesom MPE, o6e3begutn ga nuua
KojuMa je NnoBepuno u/unm uMm je noeBepeHa og ctpaHe AreHumje 3a cnpoBofhene
Mporpama npunpema un cnpoeohewe [porpama, gogena yroeopa 3a HabaBky
pobe n ycnyre koje ce pmHaHCcupajy 1 3axTeBajy usHoce 3ajMa, He 3axTeBajy,
npuxeatajy, Bpwe, Aaogerbyjy, obehaBajy wnu npuxeatajy obehaHa
He3akoHUTa nnahakwa unu apyre KOpUcTy y Be3u ca oBMM 3agaumma.

lNomoh AeceHuujama 3a crpoeohewe [Ipoepama. 3ajmonpumay he,
nocpegcteom MPE, nomaratu AreHumjama 3a cnpoohewe [lporpama y
cknagy ca gobpomM MHXEHEPCKOM M (PMHAHCUjCKOM MpaKkCoM Yy crnpoBofemny
Mporpama un ncnywasawy HUXxoBUx obasesa npema NocebHom criopasymy.

Hapounto, 3ajmonpumar he o06e36egutn AreHumjama 3a cnpoBohene
Mporpama 6uno kojy n cee [O3BOME HeonxodHe 3a cnposofewe [porpama y
ckragy ca 3akoHuma Peny6bnuke Cpbuje.

HodamHe obasese. 3ajvonpuma, he noctynatv y cknagy n obesbeantn ga
AreHuuje 3a cnposohewe [lporpama nocTtynajy y cknagy ca obGaBesama
yTBphHeHnm MNMocebHum cnopasymom.

PaHaupar-e pari passu. 3ajmonpumal, rapaHTyje n u3jaBrbyje 4a ce Herose
obaBe3e npema OBOM cCropasyMy O 3ajMy paHrupajy u buhe cepsucupaHe y
HajMak0j Mepu Kao pari passu, ca CBUM [ApyruMm HeobesbeheHnm wu
HenogpeheHnm obasesama nnahawa, a 3ajmonpumad, he, y mepu y kojoj je 1o
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[03BOIbEHO 3aKkoHOM, 06e36eanTn oa ce OBO paHrupare Takohe obe3beau 3a
cee b6yayhe HeoGe3beheHe unu HenoapeheHe obaBese.

Onmepehera. 3ajmonpumal, Hehe cTBapaTu HATKM 0O3BONUTM Aa AreHuumje 3a
cnpoBohewe lNMporpama ctBapajy 6uno kakea ontepehewa Ha cpeacTeMma y
Mporpamy 6e3 npetxoaHe carnacHoctn KfW-a. Y oBomM criopasymy o 3ajmy,
,OnTepehewe” 3Haum 6UNO Koja xMnNoTeka, 3anor, 3anoXHO NpPaBo, HAKHaAa,
ycTynawe unu npeHoc nytem obesbehera, xmnoTekapHor 3anora unu npasa
Ha obesbehewe n OWMNO KOju cnopasym unM LOroBOp Koju pesyntupa
cTBapaweM obesbeherwa nnu 6uno kojer npaea koje omoryhaBa NpPBEHCTBO
nnahara 6uno koje o6aeese 6mno kojer nuua.

OBa obaBe3sa ce He npumemsyje:

a) Ha ontepehera Koja cy Beh noctojana unm cy Beh yroBopeHa kaga je oBaj
cnopasym 0 3ajMy noTnucaH u Koja cy obenogarweHa KW-y npe Hero wto je
cnopasyM O 3ajMy NoTnucaH,

©) Ha onTepehewa koja 0OMYHO HacCTajy y pPedOBHOM MOCMOBawy npemMa
3aKOHCKMM W ApyrMM Yyobu4yajeHMM YroBOpHMM nponucMMa Kako 6u ce
obe3begune obaeese (ca uM3y3eTKOM KpeauTHUX obaBe3a) npema
pobaBreauMma vnu OpyruMm npyxaoumma ycnyra (Hnp. 3agpkaBake npasa
yobunyajeHo y MHOYCTPUjCKM U NpaBHUM 3aro3uma), unv

L) Ha onTtepehera koja cy Beh nocTojana y Bpeme Kafa je UMOBMHA CTeYEHa,
noA ycrnoBoMm Aa cy ontepehewa enMMuMHUCaHa y poky 04 Tpy Meceua HakKoH
cTuuama.

Ako 3ajmonpumau nnm AreHumja 3a cnpoBohene [lporpama ga 6uno Kowm
Tpehem nnuy cpencrTeo obesbehera nnn gpyra npaea koja Tom Tpehem nuuy
omoryhaBajy Aa 3axTeBa noenawheHO M3MUpuBarme NOTpaxuBaka U3 6uno
KOjux cpefctaBa, MMOBMHE wnn npuxoda [lporpama 3ajmonpumua  mnm
AreHuuje 3a cnpoBohemne [Mporpama cpepncrasa, KW moxe cBoj npuctaHak
4a Y4uMHM noTeHuujanHum 3a 3ajmonpumMua mnm AreHumnjy 3a cnpoBohere
Mporpama n Takohe KfW ocurypaTtn (gogatHo) obesbehere y UcToj mepn y
Kojoj ce noTpaxusara KW og 3ajmonpumua jegHako n mepromeo 06e3behyjy
npema OBOM CropasymMy O 3ajMmy.

lNpodaja umosuHe. bes npetxogHe carnacHoctn KfW-a, 3ajwonpuman Hehe
npogaTtn HATK he Oo03BONMTM da AreHumja 3a crnipoBohewe [Nporpama npoga
omno kojy umoBuHy lNporpama y LuenocTn Unn weH geo npe otnnare 3ajma y
NOTMYHOCTMW.

11.10 lpame Hosua. 3ajmonpumay he, nocpegctBom MPE, o06e36eontn aa

AreHuuja 3a cnpoBohere Nporpama ogmax ctaeu Ha pacnonaramwe KfW-y, Ha
3axTeB, cBe nHdopmaumje n gokymeHTte koje KW 3axTteBa kako 6w ncnyHmna
cBoje obaBe3e Oa crnpeyn npakwe HoBUA M (PpMHaAHCUpake Tepopuama, Kao u
0a HenpekngHo npaTu CBOj MOCMOBHM OAHOC ca 3ajMONpUMLEM, Kao LWTO je
HEONXOA4HO 3a Ty CBPXY.

3akrbyumBakbeM U cripoBohewem OBOr crnopasyma o 3ajMmy, 3ajmonpumad he
o6e3beanTn aa AreHuuja 3a cnposofeme Nporpama noctyna y cBoje MMe 1 3a
CBOj padyyH. Y nornegy HemMaudkor 3aKoHa WM 3akoHa 3eMibe OCHMBawa
3ajmonpumMua,

a) concTteeHn pecypcu AreHumje 3a cnpoBoherwe lNMporpama nnu n3Hocu Koju
Cy MHBECTUpaHu y mHaHcmpamwe lNMporpama Hehe BMTK He3akoHUTOr nopekna
a, nocebHo, byayhu ga oa nucra Huje ceeobyxeaTtHa, Hehe ce nosesnBaTtu ca
TProBMHOM  Apore,  KOPYMnuujoM, OpraHW3oBaHWUM  KPUMWHANHOM UMK
Tepop13MOM;
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6) kanutan AreHumje 3a cnpoBohewe [lporpama HM y KOM TpeHyTKy Hehe
OuUTKU He3akoHUTOr nopekna a, nocebHo, Oyayhu pa oBa nucta Huje
cBeobyxBaTHa, Hehe ce noBeanBaTU Ca TProBMHOM [JpoOre, KOpynuujom,
OpraHM3oBaHUM KPUMMHAMNOM UM TepPOPU3MOM;

L) AreHumwja 3a cnpoBohewe [lporpama ce Hehe aHraxosaTu y CTUUakY,
nocenoBaky Unu ynotpebu MMOBUHE HE3AKOHUTOr MOPEKNa;

0) AreHumja 3a cnpoBohewe [lporpama ce Hehe HU Yy KOM TpPEHYTKY
noBesmBaTh ca TProBMHOM ApoOre, KOpynuujoMm, OpraHn3oBaHWM KPUMWHATIOM
unu TepopuamomM, byayhu ga nucra Huje ceeobyxsaTHa;

e) AreHuuja 3a cnpoBohewe [lporpama Hehe 6uTM yKIbydeHa vy
huHaHCHpake Tepopuama.

Packua Cnopasyma

Pasnosu 3a packud. KfW moxe octBaputh npasa geduHucaHa y unady 12.2
oBor cnopasyma o 3ajmy ([lpasHe nocneduue HacmaHka y3poka 3a packud)
YKONUKO HacTaHe gorahaj koju ce cmatpa matepujanHum pasnorom (Wichtiger
Grund). MartepujanHum pasnorom he ce nocebHo cmaTpaTtn crnegehe
OKOFMHOCTH:

a) ykonuko 3ajmonpumalr, He u3Bpwn obasesy nnahawa npema KfW-y no
pocnehy;

0) ykonuko gohe Ao Kpwewa obaBe3a npemMa OBOM criopasymy O 3ajMy,
duHaHcnjckom cnopasymy |, duHaHcmjckom cnopasymy |l mnn NocebHom
cnopasymy, kao n 6uno kojum npaBHo obasesyjyhum gogaTHUM yrosopuma ys
OBaj crnopasym o 3ajmy;

L) YKOSNIMKO OBaj cnopasym O 3ajMy unm Omno koju HeroB 4eo npectaHe ga
Oynoe obaesyjyhu 3a 3ajmonpumua unmM npectaHe ga Cce MpUMeElyje Ha
3ajmonpumua;

0) YKONMUKO ce ucrocTaBu ga cy 6uno koja usjaea, notepha, WHdopmaumja,
3acTynake unu rapaHuumja koju cy no mmwrbewy KfW-a og kibyyHor 3Havaja
3a ogobpaBawe M uM3BpLEHE 3ajMa HeTayHu, gosoge y 3abnyay wnu
HenoTnyHwu;

€) YKONMMKO HacTaHy apyre BaHpe[He OKOMHOCTM YCrea Kojux ce oanaxe wuim
cripevyaBa u3BpLUeHte 0b6aBe3a NpeMa 0BOM criopasymy o 3ajMy;

@) ykonuko 3ajMmonpumau, He 6yae y MOryhHOCTM ga gokaxe ga Cy WU3HOCK
3ajma ynoTpebrbeHn y JOrOBOPEHE CBPXE;

r) ykonuko 3ajmonpuman, obyctaBu nnahawa noBepuvouuma, WM je
HEeCONBEHTaH MM 3arnoYHe NPeroBope ca je4HMM unu Buwe nosepunaua (y3
n3ysetak KfW-a) o mopatopujymy, OTIMCy HEU3MUPEHNX OYroBaka, ofnaramy
nnaharba, unm Npekngy cepBucuparsa gyra.

lMpasHe nocneduye HacmaHKka y3poka 3a packud. YKONUKO je HacTtao 6uno
KOju oA cnyyajeBa HaBedeHux Yy unaHy 12.1 a)-r) oBor crnopasyma O 3ajmy,
KfW moxe ogmax obyctaButu mucnnate npemMa OBOM CnopasymMy O 3ajMy.
YKONUKO TakaB Cry4aj Huje peLleH y poKy of neT gaHa (y cnydajy unaHa 12.1
a) oBOr crnopasyma O 3ajMy) UM y CBMM OPYrUM CryyajeBuma HaBeOeHUM Yy
ynaHy 12.1 oBor crnopasyma O 3ajMy Yy nepuogy koju ogpean KfW, a koju,
mehyTum, He Moxe 6utn kpahu og 30 paHa, KW Moxe packuHyTn OBaQj
cnopasym O 3ajMy Yy LenMHU UM Buno Koju HeroB Aeo, LTO MOXe umaTtu 3a
nocneauuy aa he werose obasese npema 0OBOM criopa3ymy O 3ajMy npecraTtu
n KW mMoxe 3axteBaTu TpeHyTHy oTnnaTy uernor wnu gena HeotnnaheHor
n3Hoca 3ajma, 3ajegHo ca AOCMenom Kamatom U CBUM OCTanvMm U3Hocuma
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Aocnenum npema oBoM crnopasymy o 3ajMmy. Yn. 7.5 n 7.6 osor crnopasyma o
3ajMy ce nNpuMembyjy Ha ybp3aHy HannaTy n3Hoca mutatis mutandis.

O0wmema. Y cny4yajy ga oBaj cnopa3yM O 3ajMy Oyge y uenoctun wnm
JenMMuyHo packnHyT, 3ajMonpumad, he nnatutn HakHagy 3a ogycTtajawe o
ucnnate y cknagy ca unaHom 3.6 n/vnn HakHagy 3a npeBpeMeHy oTnnaty y
cKknagy ca ynaHom 6.4 u).

13. 3acTtynawe u usjaBe

13.1 3acmynarwe 3ajmornpumuya. 3ajmonpumua he npunukom cnposofewa oBor
cnopasyma o 3ajmy u lNporpama npeacrtaerbat MMHUCTapP MHaHCHja 1 nuua
Koja oH/oHa umeHyje 3a KW un koja cy oBnawheHa genoHOBaHUM NOTnMcMma
y3 noTBpAy MuHMUCTpa. 3ajvonpumua he npunmkoMm cnposohera Nporpama n
OBOr cropasyma O 3ajMy npeacTaBrbaTy MMHUCTap pyaapcTBa v eHepreTnke u
nvua koja oH/oHa wmmeHyje 3a KfW u koja cy oBnawheHa AenoHOBaHUM
notnucuma y3 notepay MuHuctpa. Oenawhewe y norneady 3actynawa he ce
cmaTtpatu nyHoBaxHMM cBe Aok KW He npumu um3pmunTtv onosve of
npegcraBHuka 3ajMonpumua osrnawheHor y ToM TPeHYTKY.

13.2 Adpece. ObaBelwwTera nnn mnsjase y Bes3M ca OBMM CrMopasymMoMm O 3ajMy
Mopajy 6utn y nucaHom obnuky. OHa ce warby y Bugy opurmHana unm — ca
n3y3eTKOM 3axTeBa 3a ucnnarty — dpakcoMm. CBa obaBeluTera u usjase garte y
BE3M Ca OBUM CropasymMoM mopajy 6utu nocnate Ha cnegehe agpece:

3a KfW: Kfw

Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
Germany
Fax: +49 69 7431-2944
3a 3ajmonpumua: MuHncTapcTBo omHaHcuja
KHe3a Murnowa 20
11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja
Fax: +381-11-3618-961
MuHUCTapCTBO pygapcTBa U eHepreTuke
HemannHa 22-26
11000 beorpaa
Peny6bnuka Cpbuja
Fax: +381-11-3616-603
14. OG6jaBrmbuBawe u npeHoc nHpopmaumja y sesm ca lNporpamom
14.1 O6jasrbusare uHopmayuja y eesu ca [llpoepamom 0d cmpaHe KfW-a. Y

cknagy ca mehyHapoaHo npuxsaheHuM Hayenuma kKpajie TpaHCnapeHTHOCTU
n edukacHocTM y pasBojHOj capaghwh, KW objaBbyje opabpaHe
nHpopmaumje (ykrbydyjyhm n mssewrTtaje o0 oueHu) o [lporpamy u HaumHy
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HErOBOr (PMHaAHCUpakwa Yy TOKY nperoBopa Koju ce Boge npe noTnucrBama
crnopasyma, y TOKy came peanusauuvje cnopasyma y Besu ca [lporpamom u y
dra3un HakoH peanuaauuje cnopasyma (y garbem TekcTy: ,,"dutaB nepuon”).

WMHdopmaumnje ce pepoBHo objaBrbyjy Ha Beb cTpanvum  KfW-a
(http:/Itransparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).

O6jaBbuBame MHopmaumja (og ctpaHe KfW-a mnm op tpehux ctpana, y
cKnagy ca Huxe HaBedeHum uynaHom 14.3) o lNporpamy m HauvHy H-eroBor
buHaHCUpaka He YKIbydyje HUKaKBY YroBOPHY [AOKYMEHTauujy HUTK
oceTrbmBe (pMHaAHCUjCKE WM MOCMNOBHE WH(OpMauunje o cTpaHama Koje
y4yecTByjy y lNporpamy nnu keroBom (prHaHcupary, Kao LTO Cy,

a) WHopmaumje 0 UHTEPHUM BMHAHCU]CKMM Nodaunma;
©) nocnoeHe cTpateruje;

L) WHTEPHW NpaBUAHULN N N3BELUTA)M;

4) Nn4HM nodaun pusnyknx nuua;

e) KfW-0B MHTEepHW pejTUHI PrHaAHCKjCKOr CTaka CTpaHa.

lpeHoc uHgopmauyuja y ee3u ca [pozpamom mpehum cmpaHama. KW
npeHocu nHdopmaumje o Nporpamy U HaYMHY HEroBOr PUHaHCMpaka TOKOM
YuTtaBor nepuogda cybjekTMma HaBedeHWM Yy HacTaBkKy, nocebHo ga 6u ce
obe3begunna TpaHCNapeHTHOCT U €PMKACHOCT:

a) 3aBucHuM gpywtemuma KfW-a;

©) CasesHoj Peny6nmum Hemaukoj n HeHUM HagneXxHUM Tennuma, opraHnma,
WHCTUTYUMjaMa, areHumjama nnmn cybjektuma;

L) APYrMM opraHM3auvjama yKibydeHuM Yy Hemauky bunatepanHy pasBojHy
capagmy, nocebHo Deutsche Gesellschaft flr Internationale Zusammenarbeit
(G1Z) GmbH;

4) MehyHapogHuMM  opraHu3auvjama  YKIbYYEHUM Yy MPUKyNIibake
CTATUCTMYKMX NodaTaka U HUXOBMM 4YraHoBuMMa, nocedbHo OpraHumsaumju 3a
€KOHOMCKY capaamy v pa3soj (OECD) n keHnm ynaHoBuma, u

e) LUWeajuapckoj KoHdenepaumju kojy npegcrasrba [pkaBHu cekpeTapujaT 3a
ekoHomcke nocnoee (,SECO”).

lNpeHoc uHgopmauuja y eesu ca lNpoepamMom mpehum cmpaHaMa U HUX080
objasrbusan-e 00 cmpaHe ucmux. Haparoe, CaBe3Ha Penybnuka Hemauka je
3aTtpaxuna og KfW-a ga nogenu ogabpaHe wuHdopmauumje o [lNporpamy un
HauMHY HEroBor (UHaHcMpawa TOKOM Uenor nepuoga ca cnegehum
cybjekTnma, Koju 06jaBrbyjy AenoBe Koju Cy oA 3Hauvaja 3a ogpeheHy CBpxy:

a) CaBesHom Penybnukom Hemauykom, 3a noTtpebe WHuumjatmee 3a
TpaHcnapeHTHOCT MefyHapoaHe nomohu
(http://Iwww.bmz.de/de/was_wir_machen/wege/transparenz-fuer-mehr-
Wirksamkeit/index.html);

6) areHumjom Germany Trade & Invest (GTAI), 3a notpebe TPXULIHMX
nHpopmaumja (http://www.gtai.de/GTAI/Navigation/DE/trade.FOO);

u) OECD, 3a notpebe uspewTaBaba O (PUHAHCUJCKUM TOKOBUMA Y OKBUPY
pa3BojHe capagme (http:/stats.oecd.org/);

A) WHctutyToM 3a oueHy passoja CaBesHe Penybnuke Hemauke (DEval) 3a
notpebe oueHe cBeykynHe pasBojHe capagwe Hemauke, kako Oum ce
o6e3beguna TpaHcnapeHTHOCT 1 edmnkacHocT (http://www.deval.org/de/); n
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e) Leajuapckom nnatcopmom 3a jaBHe Habaske (SIMAP).

lNpeHoc uHgopmauuja y eesu ca [Mpoepamom dpyasum mpehum cmpaHama
(vkrbydyjyhu Huxogo objasrbusame 00 cmpaHe ucmux). KfW 3agpxasa
npaBo ga Tpehum cTpaHama npeHocn (M3mehy octanor u 3a noTpebe
objaBrbmBama) nHgpopmaumje o lNporpaMmy M HEroBom prMHaHCUpawy TOKOM
uenor nepmoga, kako 6u WTMTuna NermTMMHe MHTepece.

KfW He npeHocu nHpopmaumje Tpehum ctpaHama ako je nerMtumaH nHtepec
3ajmonpumMmua ga nHdopmaumje He Byay npeHeTe BaxkHuju oa nHTepeca KW
Aa wuHdopmaumje 6yay npeHeTe. Y nerMtuMHe uHTepece 3ajmonpumua
nocebHO cnaga NOBEPSbMBOCT OCETIbMBUX MHpOpMaUMja Koje Cy NOMEHyTe y
4ynaHy 14.1, koje ce He objaBrbyjy.

Mopen Tora, KW wmma npaBo ga npeHocu mnHdopmaunje Tpehum ctpaHama
aKko je TO HeonxogHO 360r 3aKOHCKMX WM perynaTtopHux 3axTteBa fa ce
Jokaasyjy nnm 6paHe noTpaxveawa UM pyra 3akoHCKa npasa Ha cyay unm 'y
yrnpaBHOM MOCTYIKY.

OnwTe oapenoe

PadHu O0aH baHaka. Kaga ce y oBOM crnopasyMmy O 3ajMy HaBoau ,paAHu AaH
OaHaka”, TO O3HayaBa [JaH Koju Huje cyboTa wMnNu Heperba, Ha Koju cy
nocnosHe GaHke y ®PpaHkdypTy Ha MajHn, CasesHa Penybrnuvka Hemauka
oTBOpeHe paau obaBrbakba OMNLWTUX NOCNOBA.

Mecmo u3sspwerba. MecTo n3sBpLuera cBux obasesa No OBOM criopasymy o
3ajmy je PpaHkdypT Ha MajHu, CaBesHa Penybnvka Hemauka.

Hesaxehe o00pedbe u npa3HuHe. Yrkonuko 6uno koja oppedba osor
cropasyma O 3ajMy jecTe Wnu noctaHe HeBaxeha, UM yKONMKO MOCTOoju
npasHuHa y 6uno kojoj ogpeabw oBor cnopasyma O 3ajMy, To Hehe mmaTn
yTuuaja Ha npaBHy BarbaHOCT ocTanux ogpefaba Cnopasyma o 3ajmy.
CnopasymHe cTpaHe he 3ameHuTM cBe HeBaxehe oapenbe npaBHO Baxehum
ogpenbama koje cy Hajonwke [gyxy W cBpcu HeBaxehux ogpendbw.
CnopasymHe cTpaHe he nonyHWTM CBaKy NpasHuHy y ogpenbama ca npaBHO
BarbaHUM ofgpenbama koje cy Hajbnwmxe AyXy MU CBpCU OBOr crnopasyma o
3ajmy.

lNucaHu obrnuk. ameHe n gonyHe OBOr cropasyma O 3ajMy Mopajy outu y
nncaHoMm obnuky. CnopasymMHe cTpaHe Mopajy da y nncaHoMm obrvKy HajaBe
CBaKO OACTyNawe Y O4HOCY Ha OBaj 3axTeB.

Yemynare. 3ajMonpumal, He Moxe Aa YCTYynu Unu npeHece, 3anoxu unm
CTaBW Mo XvMnoTeky GUo Koje NoTpaxuBare U3 OBOr cropasyma o 3ajMy.

MepodasHo ripaso. 3a oBaj cnopasym O 3ajMy MepogaBHu cy 3akoHn CaBesHe
Penybnnke Hemauke.

Pok sacmapesana. CBa notpaxuBawa KfW-a npema oBom cnopasymy o
3ajMy WMCTMYY HaKoH neT roguMHa Of Kpaja roguvHe Yy Kojoj je Hactano
notpaxueamwe u y kojoj KW noctaHe cBecTaH OKOSTHOCTU Yy KOjuma je TakBo
noTpaxuBarwe HacTano, UM ux je Morao 6uTn ceectaH ga Huje 6uno kpajiwe
Henaxe.

Odpuyare 00 umyHumema. AKO M y Mepu Yy Kojoj 3ajmonpumar, Moxe
TPEeHYTHO unun y 6yayhHOCTM y BUNO KOjOj HAANEXHOCTU TpaxuTu 3a cebe munu
3a CBOjy MMOBWHY WUMYHWUTET of Tyxbe, u3BpLlewa, 3anneHe wnu Jpyror
NpaBHOr NOCTYMKa 1Y Mepu y Kojoj y B1Mno Kojoj HaANEeXHOCTU TakaB UMYHUTET
mMoxe npubaButn 3a cebe wunu CcBOjy MMOBWMHY, 3ajMonpumMaL, ce OBUM
Heono3MBO oOApu4e TakBOr MMyHUTeTa Yy nornedy obasesa 3ajmonpumMua
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npema OBOM Crnopasymy O 3ajMy U Yy Be3n ca UM, Yy Mepu Yy KOjoj TO
[03BOSbaBajy 3akoHu y TOj HaanexHoctu. OBO ofpuuakwe oA UMyHUTeTa ce
Hehe Oof4HOCUMTM Ha MMOBWHY (i) KOja Ce KOPUCTW Yy OKBUPY AOUMIOMATCKMX,
KOH3yNnapHuX, cneumjanHnux v mmcuja npu MehyHapooHuMM opraHu3auunjama
unu mehyHapogHum KoHpepeHumnjama gpxase 3ajMmonpumua unu (i) BojHOr
KapakTepa unv nog KOHTPOIOM BOjHUX OpraHa.

lMpasHu crioposu. CBe CNopoBe HacTarne Ha OCHOBY WNW y Be3n ca OBUM
crnopasyMoM O 3ajMy pellaBahe MCKby4dMBO M KOHA4yHO ApbutpaxHu cyg. Y
TOM cnyu4ajy, npumeryjy ce cneaehe ogpenbe:

a) Apbutpaxnu cya he ce cacTtojati oa jegHor unu Tpu apbutpa koju he 6utu
WMEHOBaHW 1 NocTynaTn y cknagy ca lNpasunuma apbutpaxe MehyHapogHe
TprosuHcke komope (MTK) koja Baxke y TOM TPEHYTKY.

6) ApbutpaxHn noctynak he ce sogutn y ®pankdypTty Ha MajHu. Moctynak
he ce BOOUTU Ha EHINECKOM je3UKy.

15.10 Ctyname Ha cHary. OBaj cnopasym o 3ajMy Hehe CTynnTu Ha cHary cBe 40K

a) He Oype patudukoBaH of cTpaHe HapogHe ckynwTtuHe Penybnuke
Cpbuje; n

6) 3ajmonpumay, He obes3bean KfW-y nucany notepay gda je Cnopasym o
3ajMy NpPOnMCHO paTugmrkoBaH 1 06jaBrbeH Npema Baxxehem 3aKoHy.

Ykonuko Crnopasym O 3ajMy HMje CTYNMMO Ha CHary M AejcTBO y POKy of
ABaHaecT Meceun of AdaHa Kada je nocrefwa cTpaHa noTnucana oOBaj
cnopasym o 3ajmy, KW moxe ga ce, og gaHa Koju cneguv HakoH MCTeka
ABaHaecToOMece4yHor nepuvofa [0 AdaHa CTynawa Ha cHary, jeQHOCTpaHo
noBy4Yye M3 OBOr criopasyma O 3ajMy U TUME pPacKMHE HEroBO NPOBU3OPHO
HefejcTBO Tako WTo he nocnatm nucaHo obasewTerwe 3ajMonpumuy. Y OBOM
cnyvajy 3ajmonpumau, nnaha HakHagy 3a ogycrajake of ucnnaTe y cknagy ca
uynaHom 3.6 (HakHada 3a odycmajare 00 ucriname).

CaunHeHo y YeTUpU OpurMHanHa npMMepka Ha eHrneckoM jesuky.

Y Beorpagy, y beorpagy,
Ha gaH 21. jyHa 2017. roganHe Ha gaH 21. jyHa 2017. roguHe
3a Peny6nuky Cpoujy 3a KfwW

KOjy npeacTtaBiba

MWHUCTap (PUHaHcKja

Mwme: Anekcangap AHTuWA, c.p. Wwme: Arne Goss, c.p. Wme: Simone Wunsch, c.p.
®yHkumja:  MwuHucTap pygapctBa dyHKUMja: dyHKUMja: Pervonanxmn
eHepreTuke OupekTop Kfw anpekTop KfW ®paHkdypt

KaHuenapuje y
Beorpagy
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AHekc 1
MnaH ncnnarte

[lo ncteka ceakor nepuopa ucnnarte (,EdektnBHu gatym kpaja nepvoga” y cknagy
ca NUCTOM y HacTaBkKy), 3ajMonpvmal, MOXe NoAHeTU 3axTeB 3a ucnnarty 4o usHoca
KOju He mnpenasn yKyrmHy CyMy Ha3HayeHy 3a cBaku nepuopd ucnnarte y cnepehoj

Tabenu.

Mepuopn

EdektnBHM patym noyetak
nepuopaa (ykrb.)

EdektnBHM patym Kkpaj
nepuoda (UCKIb.)

MakcumanHu N3Hoc Koju

Moxe 6utn ncnnaheH go

Kpaja nepuopa (36upHo)
(cBM n3Hock y eBpunma)

1 01.07.2017 01.01.2018 140.000,00
2 01.01.2018 01.07.2018 280.000,00
3 01.07.2018 01.01.2019 3.880.000,00
4 01.01.2019 01.07.2019 9.000.000,00
5 01.07.2019 01.01.2020 15.000.000,00
6 01.01.2020 01.07.2020 19.500.000,00
7 01.07.2020 01.01.2021 19.700.000,00
8 01.01.2021 01.07.2021 19.900.000,00
9 01.07.2021 31.12.2021 20.000.000,00
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AHekc 2
O6pa3ay NMpaBHor mwbewa MuHuctapcTea npasae Penybnuke Cpbuje

HanomeHa: [JonyHumu ,Penybnuka SEM/BE’[,3EMJ/BA” odzosapajyhe.

[MemopaHdym usdasaoya rpasHoO2 MULIIBEHA]

Kfw

CekTop | ] (natym)
Ha pyke: [ ]

Palmengartenstrasse 5 - 9
Postfach 11 11 41
60325 Frankfurt am Main/Germany

CaBesHa Penybnunka Hemauka

Cnopa3sym o 3ajMy op paTyma caunweH usmehlly KfW wu
[ ] (,,;3ajmonpumau”) Ha UM3HOC KOju He npernasu YKYNHO
EUR .000.000,--.

NowToBaHwM,

Ja cam [MuHuctap npaBge] [MpaBHU 3acTynHWK] [pykoBoaunau npaBHE cnyxbe
(yHecume mMuHUCMapcmeo unu OJOpyau opeaH)] Penybnuke
3SEMJBE. Y TOM CBOjCTBY HacTynam y Be3u ca Crnopasymom O 3ajMy, o4 Aatyma

(,Cnopasym o 3ajmy”), caunteHnm namehy 3ajmonpumua n Bac, a 4Ynjm je
npegMeT 3ajam koju Tpeba ga ogobpute 3ajMonpumuy, Y YKYMHOM M3HOCY KOjU He
npenasu ykynHo EUR .000.000,--.
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1. MMpernegaHa gokyMeHTaumja

npernegao cam:
1.1 ayTeHTM4YHM NoTnncaHu opurmHan Cnopasyma o 3ajMmy;

1.2 ycraBHa gokymeHTa 3ajMonpumua, NnocebHo:

(@ YcraB Penybnuke 3EMJ/BE , 04 paTtyma , MPOMUCHO
06jaBrbeH y , Op. , CTP. , N HbEroBe U3MEHE;

(6) 3akoH(e) 6p. , 04 (oatym) , NponucHo objaBrbeHe y , 6p.,
cTpaHa , U bUXOBE U3MeHe [MonumMo oede Hagedume eseHmyarsHe

3aKoHe Koju ce 0OHOCe Ha rno3ajMrbueaH-e Hosua 00 cmpaHe Pernybriuke
3EMJBE, (Hrip. 6yyemcke 3akoHe);

() [vonumo da Hasedeme Opyza OoKymeHma, HMp.
ypedbe unu o0nyke BnaduHux unu admuHucmpamueHux mesna SEMJbE
Koja ce 0OHOCe Ha 3aK/by4yuearbe criopasyma o 3ajmy od cmpaHe 3EMIBE
yornwme unu Ha 3akiby4dugare Criopasyma o 3ajmy]; n

(@) Cnopasym o pmHaHcujckoj capaaru nsmehy Bnage Penybnuke SEM/BE un
Bnage CasesHe Penybnuvke Hemauke og gatyma (,Cnopasym
0 capagmn”)

W [pyre 3akoHe, nponuce, nOTBpAe, €BuAeHuunje, perucTpaumnje wu
OOKYMEHTaunjy Kojy je mo MOM Muwsrbewy Ouno HeonxogHo npernegaTw.
Mopen Tora, cnNpoBeO cCaM UCTpaxuBaka Koja je No MOM MUWIbEerwy 6uno
HEOMXOAHO M NOXeSbHO CNPOBECTU paaun AaBaka OBOI MULLIbEHA.

2. Muwrberwe

CxogHo Tome, 3a noTpebe unaHa Cnopasyma 0 3ajMy, MuWIbewa cam da
npema 3akoHnma Penybnuke SEMJ/BE koju cy Ha cHa3n Ha OBaj gaTyM:

2.1 Tlpema unaHy YcraBa / unany 3aKkoHa o

[yHecume odzoeapajyhe] 3ajmonpumal, Mma npaeo Aa 3akibyyn Cnopasym o 3ajmy u
npeays3eo je CBe HeONXoAHe aKTUBHOCTH Kako 6u ogobpro noTnncmnBame, ypydehe u
nappLuere Cnopasyma o 3ajMy, nocedbHO Ha OCHOBY:

(@) 3akoHa Op. o4 AdaTyma MapnameHta Penybnuke
3EMJ/BE, «kojyum ce noTtBphyje Cnopasym o 3ajuy / opobpaea
noTnucueake, ypyydewe M msBpwerne Crnopasyma O 3ajuy of cTpaHe

3ajmonpumua / [yHecume odzosapajyhe];
(6) Ogpnyke(a) 6p. o4 gatyma Bnage / OpxaBHor
caBeTa 3a 3ajvoBe / [yHecume o0z08apajyhe
BnaduHo unu admuHucmpamueHo meso 3EMJBE];
() [yHecuTe HasmBe Opyrnx pesonyuuja, oanyka uta.].
2.2 T-hall-gvH (n T-ha./l-guH ) je (cy)
nponucHo osrnawheHn og [mj. no 3aKkoHy 0 Ke2o8oM/80j ronoxajy
(kao MUHUcmap / Kao ), no oonyuyu
Bnade , Mo nyHomohjy oof damyma ,
umd.] pa noTnuwe camocTtanHo / 3ajegHuydkn Crnopasym o 3ajMy y nme 3ajmonpumua.
Cnopasym o 3ajmy notnucaH op cTtpaHe [-guH/l-hHa (n T-guu/T-
ha ) j© NPOMMCHO 3aKkrbyyeH y nme 3ajMonpumua u nNpeacTtaBriba

npaBHo obaBe3yjyhe obasese 3ajmonpumua Ynje HencnyrwaBare noanexe NPUMeHM
3akoHa npoTmB 3ajMonpuMua y cknagy ca ycriouma Crnopasyma o 3ajmy.
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[A360p 1 3a Oderpak 2.3, kopucmu ce ako rnoped OOKymeHama HageldeHUX y
Odesrbky 2.1 u 2.2 odpeheHa crnyxbeHa oenawhera umo. mopajy bumu dobujeHa y
cknady ca 3akoHuma Penybrnuke SEM/BE:]

2.3 3a 3akbyuBake W usBpwewe Crnopadyma o 3ajmy 3ajMonpumad
(ykrbyuyjyhn, 6e3 nkakemx orpaHudensa, Tpeba aa obesbean n npexHece KfW-y cee
n3Hoce pocnene y cknagy ca Cnopasymom O 3ajmy y BanyTtama Koje Cy Hume
npeasvheHe), npubaBrbeHa cy cnegeha npaBOCHaXHa 3BaHWYHA oOpobOpeka,
oBnawhema, nuueHue, permctpaumje n/mnu carnacHocTu, Koju Cy Ha MyHoj NpaBHO)
CHasu 1 Npon3Boae NpaBHO AejCTBO:

(@ Opobpere of [LleHTpanHa 6aH|<a / HapogHa 6aHka
/ 1, BaTym , 6p. ;

(b)  CarnacHoct o4 [MuHucTap /
MwuHuctapcTeo ], AaTym , 6p. '

(c) [yHeTv pgpyra 3BaHM4Ha oBnawhea,

[03B0ONne u/unmn carnacHocTu].

Hucy notpebHe HMKakBe Apyre 3BaHWMYHE carnacHoCTu, O3BONeE, perncrpaumje
nvnn opobperwa OpXaBHUX MHCTUTYuUMja unuM  areHuuja (YKkibydyjyhu
LlentpanHy / HapogHy ©6aHky Penybnuke 3EMJ/BE) wnn cypa y Be3n ca
3aKrbyumBaeM M m3BpluerseM Cnopasyma O 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua
(ykrbyuyjyhn 6e3 orpaHuderna gobujawse u npeHoc KfW-y cBux M3Hoca Koju
gocnesajy n y yrBpheHnm BanyTtama, Kako je HaBegeHo y Cnopasymy O 3ajmy)
n BanngHowhy n npumenusoLwwhy obasesa 3ajmonpumua npema Cnopasymy o
3ajmy.

[A360p 2 3a Odervak 2.3, kopucmu ce ako rnoped O00KymeHama HaeeldeHUX y
OderbKy 2.1 u 2.2 odpeheHa criyxbeHa osnawherwa umd. He mopajy bumu dobujeHa
y cknady ca 3akoHuma Penybnuke SEMJBE:]

2.3 Hwucy notpebHe HMKaKBe 3BaHUYHE carnacHOCTU, JO3BONe, perucrtpaumje nvnm
ogobperba OpXXaBHUX MHCTUTYUMja nnn areHuuja (ykreydyjyhm LleHtpanHy / HapoaHy
b6aHky Penybnuke 3EMJ/BE) vnu cyga y Be3u ca 3aKibyuMBakeM M U3BPLUEHEM
Cnopasyma o0 3ajwy og cTpaHe 3ajMonpumua (Ykibydyjyhm ©0e3 orpaHudera
obes3benmnBawe n npeHoc KfW-y cBux m3Hoca Koju gocneBajy u y yTBpheHum
Banytama, Kako je HaBegeHo y Cnopasymy o 3ajmy) 1 BanugHowhy wu
npumenmeoLlhy obaeesa 3ajmonpumua npema Crnopasymy o 3ajmy.

2.4 Y Be3n ca npaBocHaxHowhy mnn cnposohewem Crnopasyma O 3ajMy Huje
notpebHo nnahawe HMKaKBMX TaKCU UMK CAIMYHUX HaMeTa.

2.5 W3bop 3akoHa CaBe3He Penybnnke Hemauke koju je mepogaBaH 3a Criopasym
O 3ajMy M npucTynawe apouTpaxum u CyACKOj HAOJEXHOCTW Yy Cknagy ca YnaHoM

Cnopasyma o 3ajMy Baxehm cy u obasesyjyhm. Opgnyke un npecyae
apbutpaxkHux cygoBa npoTvMB 3ajvonpumua ce npusHajy U npuMemnuse cy y
Penybnuun 3EMJ/BE vy cknagy ca crnegehum npasunuma:
[yHecume npumerue criopa3dym (ako nocmoju), mj. 1958 Hoyjopwka KoHeeHyuja, u /
UsluU OCHOBHE MPUHUUINE y 8e3u ca fpu3HasareM U u3spuwasar-emM apbumpaxHux
odnyka y SEMJ/BU.

2.6 Cyposu Penybnuke SEMJ/BE nimajy cnoboay oa npecyay QOHecy y BanyTu Unm
Banytama HaBegeHum y Crnopasymy o 3ajmy.

2.7 3agyxuahe 3ajmonpumua y cknagy ca CnopasymoM O 3ajMy U1 3aKbyunBare
n nssplerwe Crnopasyma o 3ajmy oA cTpaHe 3ajMonpumua npeacTasrbajy npuBaTHe
N KOMepuuvjanHe paghe, a He ApXaBHe Wnu jaBHe nocnose. Hu 3ajmonpumay, HATK
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ouno KOjI/I eo keroee nMMoBmHe Hemajy npaBo Ha UMYHUTET O ap6V|Tpa>Ke, cyackor
NOCTYNKa, N3BpLUEeHa, 3arnfieHe nnn pyriux npaBHUX pagHun.

2.8 CnopasyMm 0 capaitM je Ha cHasu U edpeKkTMBaH npema YcTaBy U 3akoHMMa
Penybnuke 3EMJ/BE. [lMpema unaHy 3. Cnopasyma o capagwu] [ako Cnopasym o
capaghW Huje CTYnNMo Ha cHary anu cnopasym O ABOCTPYKOM OMope3nBaky NocToju]
npema [yHecume cnopa3ym unu 3akoH U
nponuce Koju ce npomersyjy] | 3ajmonpumuy Hehe GuTn noTpebHo ga Bpum Guno
KakBO yMah-er-e unm ogbutak og 6muno kor nnahawa koje je 3ajmonpumal, y obasesu
Aa mn3epwm npema Cnopasymy O 3ajMy U YKONMKO OU TakBO yMaweH-e Unu ogdutak
HakHagHO GunuM HaMeTHYTU npumersmBahe ce ogpenbe YnaHa Cnopasyma o
3ajMy npema kojem ce of 3ajmonpumua 3axTeBa [a Yy cknagy ca TUM 4fiaHoM
obewwTetn KIW.

2.9 KfW Huje n He MmOXe ce cmaTpaTu gomahum nuuem, HUTK ga nma 6opasak unm
ceguwTe, nocnyje unu nognexe onopesusawy y Penybnvum 3EMJ/BE vckiby4BO
Ha OCHOBY 3aKkrbyumBara, cnpoBohera unu uaspliewa Cnopasyma o 3ajmy. Huje
HEeOnxo4HO HUTK npenopy4Yrbneo Aa KW uma gossony, kBanudukauuwjy wnu ga Ha
HEeKM Opyrn HadvH ocTBapyje nNpaBo Aa Mnocryje unum ga UMeHyje cBoje 3acTyrHUKe
unu npeactasHuke y Penybnuun SEMJ/BE.

Ha ocHoBy rope nsHetor, obasese 3ajmornpumua no Cnopasymy o 3ajmy Ccy AMpEeKTHe
n ©OesycrnioBHe, npaBocHaxHe WU obaBesyjyhe 3a 3ajmonpumMua u Mory ce
npumMerMBaT Ha 3ajmonpuMua y cknagy ca ycrioBumMa OBOr criopasyma O 3ajmy.

OBO NpaBHO MULLIbEHE Ce OrpaHnyaBa Ha 3akoHe Penybnuke 3EMJ/BE.

(MecTo) (OaTtym)

[MMomnuc]

Nwve:

Mpuno3su:

HanomeHa: Monumo npunoxute oBepeHe Komnuje AOKYMeHaTa M 3aKOHCKMUX
oapepnaba HaBegeHUX y ropwem TekcTy (Mmajyhm y Bmay obumaH YctaB u
3akoHe Peny6nuke 3EMJBE, konunje peneBaHTHUX oapenou 6u 6une noBosbHeE)
u poctaBute KfW-y oBepeHM npeBoA Ha €HrNECKU UMM HEeMaYKu je3uK cBaKkor
oA ropeHaBeAeHUX AOKyMeHaTa YKOJSIMKO TakaB AOKyMeHT Beh Huje oGjaBrbeH
Ha EHrrIecKoM UM HeMa4yKkoM je3nKy Kao 3BaHMYHUM je3uumma u ykonuko Kfw
HUje HaBeo fAa je HEeKU APYrU je3nK NpUXBaTILUB.
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AHekc 3

Mucmo notepae oa KfW-a o MNapaHumju Hemayke Bnape

duHaHcujcka capagwa umamelly Penybnuke Cp6uje m CaBe3He PenybGnuke
Hemauke

Mporpam: [loactnuawe oOHOBIBLUMBUMX eHepruja: Passoj TpxuwTta 6uomace y
Peny6nuun Cpbuju

MapaHumja CasesHe Penybnvke Hemauke 3a 3ajam

MNowToBaHu,

OBum notephyjemo ga je MNapaHumja CasesHe Penybnuke Hemauke 3a 3ajam, kao
wTo je npeasuheHo y MNpeambynn Cnopasyma o 3ajMy of gaTyma 3a
Mporpam nogctMuawa OO6OHOBIBLUBMX eHepruja: Passoj TpxuwTa Ouomace y
Peny6nnun Cpbunju, Ha cHasn n obasesyjyha.

C nowToBameM,

Kfw
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa o pJaHa ob6jaBrbvBara Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



	1.1 Amount. KfW will extend to the Borrower a Loan not exceeding a total of
	1.2 Purpose. The Borrower shall use the Loan exclusively to finance (i) the construction and retrofitting of district heating systems based on renewable energy sources (the "Investments") and (ii) corresponding engineering services ("Engineering Servi...
	1.3 Taxes, charges, customs duties. Taxes and other public charges owed by the Borrower or the Program-Executing Agencies as well as customs duties will not be financed from the Loan.
	1.4 Tax exemption. Taxes, import duties and other levies cannot be financed out of the Program Funds. The goods and services imported into the Republic of Serbia for the Program shall be exempted from customs fees and the trade of goods, services and ...
	2.1 Channelling of the Loan to the Program-Executing Agencies. The Borrower shall channel the Loan in full, except for the costs for Engineering Services, to the Program-Executing Agencies under separate on-lending agreements (ʺTrilateral Agreementsʺ)...
	2.2 Certified translation. Prior to the first disbursement from the Loan, the Borrower through the MoME shall send KfW certified English translations of the Trilateral Agreements. This does not apply to disbursements related exclusively to the Enginee...
	2.3 No liability of the Program-Executing Agencies. The channeling of the Loan shall not constitute any liability of the Program-Executing Agencies to KfW for payment obligations under this Loan Agreement, but will not exclude them from payment obliga...
	3.1 Requesting disbursements. As soon as all conditions precedent to disbursement pursuant to Article 3.3 hereof are fulfilled, KfW will disburse the Loan in accordance with the progress of the Program and upon request of the Borrower. Disbursements w...
	3.2 Deadline for requesting disbursements. KfW may refuse to make disbursements after 30 December 2021. KfW and the Borrower may agree on an extension of this deadline in writing by way of an exchange of letters.
	3.3 Conditions precedent to disbursement. KfW is obligated to make disbursements under this Loan Agreement only if the following conditions precedent have been fulfilled in a manner satisfactory to KfW in form and substance:
	3.4 Details of the disbursement procedure. The Borrower, through the MoME, and KfW will determine the details of the disbursement procedure by the Separate Agreement and, in particular, the evidence that has to be furnished by the Borrower through the...
	3.5 Right to cancel disbursements. Subject to the fulfilment of its obligations under Article 11 hereof the Borrower may waive the disbursement of undisbursed Loan amounts with the prior consent of KfW against payment of a Non-acceptance Compensation ...
	3.6 Non-acceptance Compensation. If the Borrower cancels the disbursement of a Loan amount pursuant to Article 3.5 hereof, or if such Loan amount is not disbursed at all or is not disbursed by the deadline stated in Article 3.2 hereof, the Borrower wi...
	4.1 Commitment Fee. The Borrower will pay a non-refundable commitment fee of 0.25 % p. a. ("Commitment Fee") on undisbursed Loan amounts.
	4.2 Management Fee. The Borrower will pay KfW a non-refundable one-time lump-sum management fee of 0.50 % of the Loan amount stated in Article 1.1 hereof ("Management Fee").
	The Borrower will pay interest to KfW as follows:
	5.1 Interest (Fixed Interest Rate set upon commitment of the Loan). The Borrower will pay interest on the Loan at a rate of 1.10% p. a. ("Fixed Interest Rate") until the last repayment instalment has been received in accordance with the repayment sche...
	5.2 Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be charged from the date (exclusively) on which the respective Loan amount is disbursed from the Loan account held with KfW for the Borrower until the date (inclusively) on which the r...
	5.3 Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates specified below (each a "Payment Date"):
	6.1 Repayment schedule. The repayment period shall not be longer than fifteen (15) years, including up to five (5) years of grace period. The Borrower will repay the Loan as follows:
	6.2 Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset against the respective last repayment instalment due pursuant to the repayment schedule set forth in Article 6.1 hereof unless KfW at its own discretion after prior consultation wit...
	6.3 Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment instalment is due before the Loan has been disbursed in full, this will not affect the repayment schedule pursuant to Article 6.1 hereof as long as the repayment instalment due under th...
	6.4 Prepayment. The following will apply to prepayments:
	6.5 Revised repayment schedule. In the event that Article 6.3 or Article 6.4 hereof applies, KfW will send the Borrower a revised repayment schedule that will become an integral part of this Loan Agreement and will replace the repayment schedule valid...
	7.1 Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to Article 7.5 hereof, lump-sum compensation payments for overdue amounts pursuant to Article 7.6 hereof, Non-acceptance Compensation and Prepayment Compensation will be calculat...
	7.2 Due date. If a payment to be made in connection with this Agreement falls due on a date that is not a Banking Day, the Borrower must make such payment on the following Banking Day. If the following Banking Day falls within the next calendar month,...
	7.3 Account number, time of crediting. The Borrower will be released from its payment obligations in connection with this Agreement if and to the extent that the respective amounts have been credited to KfW at its free disposal without any deductions ...
	7.4 Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert any rights of retention or set-off or comparable rights against payment obligations under this Loan Agreement unless such rights are recognised by declaratory judgment or are no...
	7.5 Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant to Article 6.4 hereof are not at the disposal of KfW when due, KfW may without prior reminder charge default interest at the rate of 200 basis points above the interest rate pe...
	7.6 Lump-sum compensation. KfW may without prior reminder request lump-sum compensation on overdue amounts (with the exception of the repayment instalments and prepayments mentioned in Article 7.5 hereof) from the due date until the date of payment at...
	7.7 Offsetting. KfW has the right to offset payments received against payments due under this Loan Agreement.
	7.8 Calculations made by KfW. Absent manifest errors, the values calculated by KfW and calculations performed by KfW of amounts due in connection with this Loan Agreement constitute prima-facie evidence (Anscheinsbeweis).
	10.1 No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments under this Loan Agreement without any deductions for taxes, other public charges or other costs. In the event that the Borrower is obligated by law or for other reasons to make an...
	10.2 Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection with the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance and transfer costs (including conversion fees), as well as all costs and expenses accruing in co...
	10.3 Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection with the conclusion and execution of this Loan Agreement. If KfW advances such taxes or charges, the...
	11.1 Program implementation and special information. The Borrower through the MoME will itself and will ensure that the Program-Executing Agencies will:
	11.2 Forwarding of OECD queries. The Borrower through the MoME will immediately and on its own initiative forward to KfW any queries received by the Borrower from the OECD or its members under the so-called "Agreement for Untied ODA Credits Transparen...
	11.3 Details of Program implementation. The Borrower, through the MoME, and KfW will determine the details pertaining to Article 11.1 hereof by the Separate Agreement.
	11.4 Compliance. The Borrower through the MoME will ensure that the persons entrusted by itself and/or by the Program-Executing Agencies with preparing and implementing the Program, awarding contracts for the supplies and services to be financed and r...
	11.5 Assistance to the Program-Executing Agencies. The Borrower trough the MoME will assist the Program-Executing Agencies in conformity with sound engineering and financial practices in the implementation of the Program and the performance of its obl...
	In particular, the Borrower will grant the Program-Executing Agencies any and all permissions necessary for the implementation of the Program in line with the laws of the Republic of Serbia.
	11.6 Sanctions. The Borrower will comply and shall ensure that the Program-Executing Agencies will comply with the obligations set out in the Separate Agreement, in particular with Article II.2 thereof.
	11.7 Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its obligations under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari passu with all other unsecured and not subordinated payment obligations, and, accordingly, to perform ...
	11.8 Charges. The Borrower will itself and will ensure that the Program-Executing Agencies will not create or permit to subsist any Charges on the Program assets without KfW's prior consent. In this Agreement, "Charge" means any mortgage, pledge, lien...
	11.9 Sale of assets. Without KfW's prior consent, the Borrower itself will not and will ensure that the Program-Executing Agencies will not sell any Program assets in their entirety or parts thereof before repayment of the Loan in full.
	11.10 Money laundering. The Borrower , through the MoME, will ensure that the Program-Executing Agencies will promptly make available to KfW on demand all information and documents which KfW requires to fulfil its obligations to prevent money launderi...
	12.1 Reasons for termination. KfW may exercise the rights set out in Article 12.2 hereof (Legal consequences of the occurrence of a cause for termination) if a circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger Grund). These include, in partic...
	12.2 Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of the events mentioned in Article 12.1 a) - g) hereof has occurred, KfW may immediately suspend disbursements under this Loan Agreement. If this event is not resolved within...
	12.3 Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in part the Borrower will pay Non-acceptance Compensation in accordance with Article 3.6 and/or Prepayment Compensation in accordance with Article 6.4 c).
	13.1 Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as designated by him or her to KfW and authorised by specimen signatures authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of this Loan Agreement. The...
	13.2 Addresses. Declarations or notifications in connection with this Loan Agreement must be in writing. They must be sent as originals or – with the exception of requests for disbursement - via facsimile. Any and all declarations or notifications mad...
	14.1 Publication of Program-related information by KfW. To comply with internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in the development cooperation, KfW publishes selected information (including evaluation reports) about th...
	The information is published regularly on the website of KfW Development Bank (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).
	The publication of information (either by KfW or third parties in accordance with Article 14.3 below) about the Program and how it is financed does not include any contractual documentation or any sensitive financial or business-related detailed infor...
	14.2 Transfer of Program-related information to third parties. KfW shares selected information about the Program and how it is financed during the Entire Period with the entities mentioned below, particularly to ensure transparency and efficiency:
	14.3 Transfer of Program-related information to third parties and publication by these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to share selected information about the Program and how it is financed throughout the Entire Period ...
	14.4 Transfer of Program-related information to other third parties (including publication by these). KfW further reserves the right to transfer (including for the purposes of publication) information about the Program and how it is financed during th...
	The information is not transferred by KfW to other third parties if the legitimate interests of the Borrower in the information not being transferred outweigh KfW's interests in it being transferred. The legitimate interests of the Borrower particular...
	Furthermore, KfW is entitled to transfer information to third parties if this is necessary due to statutory or regulatory requirements or to assert or defend claims or other legal rights in court or administrative proceedings.
	15.1 Banking Day. Where reference is made in this Loan Agreement to a "Banking Day" this means a day other than a Saturday or Sunday on which commercial banks in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany are open for general business.
	15.2 Place of performance. The place of performance for all obligations under this Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.
	15.3 Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan Agreement, this will not affect the validity of the remaining provisions hereof. The parties to...
	15.4 Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be in writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.
	15.5 Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage any claims from this Loan Agreement.
	15.6 Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.
	15.7 Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after five years from the end of the year in which such claim has arisen and in which KfW has become aware of the circumstances constituting such claim or could have become awa...
	15.8 Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in future in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from suit, execution,...
	15.9 Legal disputes. All disputes arising out of or in connection with this Loan Agreement will be settled exclusively and finally by an arbitration tribunal. In this regard, the following will apply:
	Annex 1   Disbursement schedule
	Annex 2  Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia
	Annex 3  Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee
	1.1 Износ. KfW ће Зајмопримцу одобрити зајам који не прелази укупан износ од
	1.2 Сврха. Зајмопримац ће Зајам користити искључиво за финансирање (i) изградње и надградње система даљинског грејања заснованих на обновљивим изворима енергије („Инвестиција”) и (ii) одговарајућих инжењерских услуга („Инжењерске услуге”) за одабране ...
	1.3 Порези, таксе, царинске дажбине. Порези и друге јавне дажбине које представљају обавезе Зајмопримца или Агенција за спровођење Програма, као и царинске дажбине, неће се финансирати из Зајма.
	1.4 Пореско ослобођење. Порези, увозне дажбине и други намети не могу се финансирати из Програмских средстава. Увоз добара и услуга за потребе Програма су ослобођени плаћања царинских дажбина а промет добара, услуга и опреме за потребе Програма се осл...
	2.1 Преношење Зајма на Агенције за спровођење Програма. Зајмопримац ће пренети Зајам у потпуности, осим трошкова за Инжењерске услуге, на Агенције за спровођење Програма у складу са посебним споразумима о преносу зајма („Трилатерални споразуми”) закљу...
	2.2 Оверен превод. Пре прве исплате из Зајма, Зајмопримац ће, посредством МРЕ доставити KfW-у оверене преводе на енглески језик Трилатералних споразума. Ово се неће примењивати на исплате у вези са Инжењерским услугама.
	2.3 Нема преношења обавеза на Агенције за спровођење Програма. Преношење Зајма неће имати за последицу преузимање било каквих обавеза од стране Агенција за спровођење Програма према KfW-у у погледу плаћања обавеза према овом споразуму о зајму, али их ...
	3.1 Захтев за исплату. Чим буду испуњени сви услови који претходе исплати у складу са чланом 3.3 овог споразума о зајму, KfW ће на захтев Зајмопримца исплатити Зајам у складу са напретком Програма. Исплата ће се извршити у складу са планом исплате кој...
	3.2 Рок за подношење захтева за исплату. KfW може да одбије захтеве за исплату након 30. децембра 2021. године. KfW и Зајмопримац могу да се договоре у писаној форми, разменом писама, о продужењу овог рока.
	3.3 Услови који претходе исплати. KfW је у обавези да изврши исплате према овом споразуму о зајму само уколико су испуњени следећи услови који претходе исплати, и то у облику и садржају који је прихватљив за KfW:
	KfW има право да пре почетка било које исплате средстава из Зајма захтева додатна документа и доказе које према свом дискреционом праву сматра неопходним како би потврдио услове који претходе исплати наведеној у овом одељку (поступајући у разумној мер...
	3.4 Детаљи поступка исплате. Зајмопримац, посредством МРЕ, и KfW ће одредити детаље поступка исплате у Посебном споразуму и, посебно, доказе које Зајмопримац, посредством МРЕ, мора да достави чиме документује да се захтевани износи Зајма користе у дог...
	3.5 Право на одустајање од исплате. Под условом да је испунио своје обавезе предвиђене чланом 11. овог споразума о зајму, Зајмопримац може одустати од исплате неисплаћених износа Зајма, уз претходну сагласност KfW-а, у замену за плаћање Накнаде за оду...
	3.6 Накнада за одустајање од исплате. Уколико Зајмопримац одустане од исплате неког износа Зајма, или уколико износ Зајма уопште није исплаћен, или уколико није исплаћен до рока наведеног у члану 3.2 овог споразума о зајму, Зајмопримац ће на захтев, б...
	4.1 Провизија на неповучена средства. Зајмопримац ће платити бесповратну провизију на неповучена средства у износу од 0,25% годишње („Провизија на неповучена средства”) на неисплаћене износе Зајма.
	4.2 Провизија за организовање посла. Зајмопримац ће платити KfW-у бесповратни једнократни паушални износ на име провизије за организовање посла у износу од 0,50% од износа Зајма наведеног у члану 1.1 овог споразума о зајму („Провизија за организовање ...
	Зајмопримац ће KfW-у платити камату на следећи начин:
	5.1 Камата (фиксна каматна стопа која се утврђује на дан обезбеђења Зајма). Зајмопримац ће плаћати камату на Зајам по стопи од 1,10 % годишње („Фиксна каматна стопа”) док не буде примљена последња рата отплате у складу са планом отплате утврђеним у чл...
	5.2 Обрачун камате. Камата на исплаћен износ Зајма ће се зарачунавати од датума (не укључујући тај дан) када је одговарајући износ Зајма исплаћен са рачуна Зајма који је KfW отворио за Зајмопримца до датума (укључујући тај дан) када су појединачне рат...
	5.3 Датуми плаћања. Камата за претходни период доспева за плаћање на ниже наведене датуме (сваки од њих „Датум плаћања”):
	6.1 План отплате. Период отплате неће бити дужи од петнаест (15) година укључујући период почека до пет (5) година. Зајмопримац ће отплатити Зајам на следећи начин:
	6.2 Неисплаћени износи Зајма. Неисплаћени износи Зајма се салдирају са ратом отплате која последња доспева у складу са одговарајућим Планом отплате, утврђеним у члану 6.1 овог споразума о зајму, осим ако KfW по сопственом нахођењу, након претходне кон...
	6.3 Оплата у случају непотпуне исплате. Уколико рата отплате доспе за плаћање пре него што је Зајам исплаћен у целини, то неће утицати на План отплате наведен у члану 6.1. овог споразума о зајму све док одговарајућа рата отплате која доспева за плаћањ...
	6.4 Превремена отплата. У случају превремене отплате примењиваће се следеће:
	6.5 Ревидирани План отплате. У случају примене члана 6.3 или члана 6.4 овог споразума о зајму, KfW ће Зајмопримцу доставити ревидирани План отплате који ће постати саставни део овог споразума о зајму и заменити План отплате који се примењивао до тада.
	7.1 Обрачун. Камата, Провизија на неповучена средства, затезна камата у складу са чланом 7.5 овог споразума о зајму, паушална накнада за неплаћене износе у складу са чланом 7.6 овог споразума о зајму, Накнада за одустајање од исплате и Накнада за прев...
	7.2 Датум доспећа. Уколико неко плаћање које треба да буде извршено према овом споразуму о зајму доспева на дан који није радни дан банака, Зајмопримац мора извршити такво плаћање наредног радног дана банака. Уколико следећи радни дан банака пада наре...
	7.3 Број рачуна, време уплате. Зајмопримац ће бити ослобођен обавеза плаћања које произилазе из овог споразума о зајму чим се утврди да су одговарајући износи уплаћени KfW-у и да су на располагању KfW-у без икаквих умањења износа у еврима, да је уплат...
	7.4 Противпотраживања Зајмопримца. Зајмопримац нема право да захтева задржавање или поравнање износа или нека друга слична права у вези са обавезом плаћања према овом споразуму о зајму, осим уколико је такво право признато коначном пресудом или уколик...
	7.5 Затезна камата. Уколико било која рата отплате или превремене отплате у складу са чланом 6.4 овог споразума о зајму не буде на располагању KfW-у на дан доспећа, KfW може, без претходног упозорења, наплатити затезну камату по стопи од 200 базних по...
	7.6 Паушална накнада. За доспеле а неплаћене износе (уз изузетак оних рата отплате и превремене отплате наведене у члану 7.5 овог споразума о зајму) KfW може, без претходног упозорења, захтевати уплату паушалне накнаде за период од датума доспећа до д...
	7.7 Салдирање. KfW има право на салдирање примљених плаћања у односу на плаћања која доспевају према овом споразуму о зајму.
	7.8 Обрачуни од стране KfW-а. Уколико нема очигледних грешака, обрачун KfW-а и израчунавање доспелих износа у вези са овим споразумом о зајму, представља prima-facie доказ (Anscheinsbeweis).
	10.1 Забрана одбитака и обустава. Зајмопримац ће извршити сва плаћања по овом споразуму о зајму без одбитака на име пореза, других јавних дажбина или других трошкова. У случају да Зајмопримац има законску или обавезу друге врсте да изврши такав одбита...
	10.2 Трошкови. Зајмопримац сноси све трошкове и расходе настале у вези са исплатом и отплатом Зајма, посебно трошкове дозначавања и преноса (укључујући и провизију за конверзију), као и све трошкове и расходе који настану у вези са одржавањем или извр...
	10.3 Порези и друге дажбине. Зајмопримац сноси све порезе и друге јавне дажбине настале ван Савезне Републике Немачке у вези са закључивањем и извршењем овог споразума о зајму. Уколико KfW унапред плати износ таквих пореза или дажбина, Зајмопримац ће ...
	11.1 Спровођење Програма и посебне информације. Зајмопримац ће обезбедити преко МРЕ, сопственим капацитетима, као и да Агенције за спровођење Програма:
	11.2 Прослеђивање OECD упита. Зајмопримац ће, преко МРЕ, без одлагања и самоиницијативно проследити KfW-у сваки упит који добије од OECD-а или његових чланова по тзв. „Споразуму за невезану ОDА транспарентност кредита”, након доделе уговора за набавку...
	11.3 Детаљи о спровођењу Програма. Зајмопримац, посредством МРЕ, и KfW ће Посебним споразумом утврдити детаље који се односе на члан 11.1 овог споразума о зајму.
	11.4 Усклађеност. Зајмопримац ће, посредством МРЕ, обезбедити да лица којима је поверио и/или им је поверена од стране Агенције за спровођење Програма припрема и спровођење Програма, додела уговора за набавку робе и услуге које се финансирају и захтев...
	11.5 Помоћ Агенцијама за спровођење Програма. Зајмопримац ће, посредством МРЕ, помагати Агенцијама за спровођење Програма у складу са добрoм инжењерском и финансијском праксом у спровођењу Програма и испуњавању њихових обавеза према Посебном споразуму.
	Нарочито, Зајмопримац ће обезбедити Агенцијама за спровођење Програма било коју и све дозволе неопходне за спровођење Програма у складу са законима Републике Србије.
	11.6 Додатне обавезе. Зајмопримац ће поступати у складу и обезбедити да Агенције за спровођење Програма поступају у складу са обавезама утврђеним Посебним споразумом.
	11.7 Рангирање pari passu. Зајмопримац гарантује и изјављује да се његове обавезе према овом споразуму о зајму рангирају и биће сервисиране у најмањој мери као pari passu, са свим другим необезбеђеним и неподређеним обавезама плаћања, а Зајмопримац ће...
	11.8 Оптерећења. Зајмопримац неће стварати нити дозволити да Агенције за спровођење Програма стварају било каква оптерећења на средствима у Програму без претходне сагласности KfW-а. У овом споразуму о зајму, „Оптерећење” значи било која хипотека, зало...
	11.9 Продаја имовине. Без претходне сагласности KfW-а, Зајмопримац неће продати нити ће дозволити да Агенција за спровођење Програма прода било коју имовину Програма у целости или њен део пре отплате Зајма у потпуности.
	11.10 Прање новца. Зајмопримац ће, посредством МРЕ, обезбедити да Агенција за спровођење Програма одмах стави на располагање KfW-у, на захтев, све информације и документе које KfW захтева како би испунила своје обавезе да спречи прање новца и финансир...
	12.1 Разлози за раскид. KfW може остварити права дефинисана у члану  12.2 овог споразума о зајму (Правне последице настанка узрока за раскид) уколико настане догађај који се сматра материјалним разлогом (Wichtiger Grund). Материјалним разлогом ће се п...
	12.2 Правне последице настанка узрока за раскид. Уколико је настао било који од случајева наведених у члану 12.1 a)–г) овог споразума о зајму, KfW може одмах обуставити исплате према овом споразуму о зајму. Уколико такав случај није решен у року од пе...
	12.3 Одштета. У случају да овај споразум о зајму буде у целости или делимично раскинут, Зајмопримац ће платити Накнаду за одустајање од исплате у складу са чланом 3.6 и/или Накнаду за превремену отплату у складу са чланом 6.4 ц).
	13.1 Заступање Зајмопримца. Зајмопримца ће приликом спровођења овог споразума о зајму и Програма представљати министар финансија и лица која он/она именује за KfW и која су овлашћена депонованим потписима уз потврду министра. Зајмопримца ће приликом с...
	13.2 Адресе. Обавештења или изјаве у вези са овим споразумом о зајму морају бити у писаном облику. Она се шаљу у виду оригинала или – са изузетком захтева за исплату – факсом. Сва обавештења и изјаве дате у вези са овим споразумом морају бити послате ...
	14.1 Објављивање информација у вези са Програмом од стране KfW-а. У складу са међународно прихваћеним начелима крајње транспарентности и ефикасности у развојној сарадњи, KfW објављује одабране информације (укључујући и извештаје о оцени) о Програму и ...
	Информације се редовно објављују на веб страници KfW-а (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).
	Објављивање информација (од стране KfW-а или од трећих страна, у складу са ниже наведеним чланом 14.3) о Програму и начину његовог финансирања не укључује никакву уговорну документацију нити осетљиве финансијске или пословне информације о странама кој...
	14.2 Пренос информација у вези са Програмом трећим странама. KfW преноси информације о Програму и начину његовог финансирања током Читавог периода субјектима наведеним у наставку, посебно да би се обезбедила транспарентност и ефикасност:
	14.3 Пренос информација у вези са Програмом трећим странама и њихово објављивање од стране истих. Надаље, Савезна Република Немачка је затражила од KfW-а да подели одабране информације о Програму и начину његовог финансирања током целог периода са сле...
	14.4 Пренос информација у вези са Програмом другим трећим странама (укључујући њихово објављивање од стране истих). KfW задржава право да трећим странама преноси (између осталог и за потребе објављивања) информације о Програму и његовом финансирању то...
	KfW не преноси информације трећим странама ако је легитиман интерес Зајмопримца да информације не буду пренете важнији од интереса KfW да информације буду пренете. У легитимне интересе Зајмопримца посебно спада поверљивост осетљивих информација које с...
	Поред тога, KfW има право да преноси информације трећим странама ако је то неопходно због законских или регулаторних захтева да се доказују или бране потраживања или друга законска права на суду или у управном поступку.
	15.1 Радни дан банака. Када се у овом споразуму о зајму наводи „радни дан банака”, то означава дан који није субота или недеља, на који су пословне банке у Франкфурту на Мајни, Савезна Република Немачка отворене ради обављања општих послова.
	15.2 Место извршења. Место извршења свих обавеза по овом споразуму о зајму је Франкфурт на Мајни, Савезна Република Немачка.
	15.3 Неважеће одредбе и празнине. Уколико било која одредба овог споразума о зајму јесте или постане неважећа, или уколико постоји празнина у било којој одредби овог споразума о зајму, то неће имати утицаја на правну ваљаност осталих одредаба Споразум...
	15.4 Писани облик. Измене и допуне овог споразума о зајму морају бити у писаном облику. Споразумне стране морају да у писаном облику најаве свако одступање у односу на овај захтев.
	15.5 Уступање. Зајмопримац не може да уступи или пренесе, заложи или стави под хипотеку било које потраживање из овог споразума о зајму.
	15.6 Меродавно право. За овај споразум о зајму меродавни су закони Савезне Републике Немачке.
	15.7 Рок застаревања. Сва пoтрaживaњa KfW-а према овом споразуму о зајму истичу након пет година од краја године у којој је нaстaлo пoтрaживaњe и у кojoj KfW пoстaнe свeстaн oкoлнoсти у кojимa je тaквo пoтрaживaњe настало, или их je мoгao бити свeстaн...
	15.8 Одрицање од имунитета. Ако и у мери у којој Зајмопримац може тренутно или у будућности у било којој надлежности тражити за себе или за своју имовину имунитет од тужбе, извршења, заплене или другог правног поступка и у мери у којој у било којој на...
	15.9 Правни спорови. Све спорове настале на основу или у вези са овим споразумом о зајму решаваће искључиво и коначно Арбитражни суд. У том случају, примењују се следеће одредбе:
	15.10 Ступање на снагу. Овај споразум о зајму неће ступити на снагу све док
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